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Notes:

1. In Saramaccan, number is indicated within the article rather
than within the noun, thus a noun is neither singular or plural.
2, Many words can be reduplicated; this usually involves a
change of speech but keeps a related meaning: e.g. limbo(adj.),
limbolimbo (pred. adj.); ‘clean; clear’; maaka ‘mark’ (noun),
maakamaaka ‘marked’(adj.). Most reduplications are not given
in this wordlist.

3. In this word list, high tone is marked with an accute accent.
Unmarked syllables are low tone.

4. Kpis often interchangeable with kw. If the item is not
alphabetized under Ap it may occur under kw. The same is true
with gband gw. Also, many words beginning with o can also
begin with Aor w. If an item is not found under o, look under A
or w.

5. In the alphabetical order used here, e occurs before & and o
occurs before &.

6. Many nouns can also be verbs. There has been no serious
effort made to check out each noun to see it it can also be a
verb, and vice versa.



a’a
adt
44n

dba

A

1. 3rd pers. sing. subjective pronoun: he, she, it

2. preposition: to, in, at, by; a ta paka de a wiki he
pays them by the week; mi manda biifi da i a Kato 1
sent a letter to you via Kato

contraction for abi ‘to have’; a a’ di fou ta dé a goon
there are certain birds that live on the ground; mi
ku én a’ soni he/she and I have something against
each other

contraction for ala

yes

contraction: 3rd pers. with neg. abi

(e.g aan wosu he/she doesn’t have a house); de
waka te de aan sinkii méon they traveled until they
were worn out

1. to other side 2. to cross; aba én wata take
him/her across the river

abadn, abatin bakuba type of plaintain (red inside)

Abdisa
abaléti
abédjee
Abéndésitonu
abédjuga
4bi, a’

abii

abiti
abitimé6n
abosikee
abotjitji
aboné

the name of a Saramaccan clan

slingshot

a type of fish

a village upriver from Pokigron

type of rice (reddish)

to have (see a’); mi abi u go I am obligated/should
go

response when name is called

little

soon

insect that kills rice

1. mbei abotjitji to tickle 2. a a’ abotjitji he is funny
aboné fii kandi you're not thinking straight



addai
adadun
adabasii

type of cooking pot
sandwasp
cockroach

adamkilo, adamkala measuring worm

adangila

adantamataka

adantifi
adatd
Addwai

flying insect

a special dish made of rice and pounded peanuts,
often as an oblation after death

toothpaste

obeah spirit ‘

a village between Jaujau and Laduani

adikpoékpo, dikp6kpo mushroom

adingd

ading6 u téla
adjdansi, adjdinsi

shrimp
scorpion
spider

adjdansipikimi echo

adjdansipdi
adjiaba
adjabéé

adjadja
adjdinsipdi
adjdinsi
adjamtéo

adjangd
adjasd
adjéna

adji

adjiké
adjina
Adjinifédan
adjindja
adjindjd
adjiwéta

expression for death

the red macaw

koti adjabée da sémbé to declare someone wrong
unjustly; paati én adjabéé made an unjust decision
rice crust

see adjdansipdi

see adjdansi

rice type (hard to pound; small grain, sharp
leaves)

a type of plantain

agouti

(also known as taku tatai) bushmaster

game brought from Africa (uses seeds)

type of deer

rice bought in Paramaribo

a rapids close to Gaanseei

ginger

porcupine

dew



adjo
adjohén
adjoéisi
adjékomé
adéja
adonisid66
adonké
adomito
adumdwe
aduuu
afeemdtutd
afiikdn
afiingi

afokdti, afukdti

af6l6pu
aga
agaddwede

agadjé makdku

agdin
agama
agamatdngo

post-mortem religious ceremony

(also known as waand) a type of edible rodent
farewell; da adjoisi to bid farewell

to carry on shoulders

plant used for making obeah

see asumaipa ‘

drum and dance to express honor or pleasure
(also known as azobitérs) butterfly

dog tick

expression accompanying embrace

type of trumpet or bugle

African

(also known as apit{) small cassava dumplings in
sauce

lawyer

envelope

see hdga

swallow (i.e.bird)

type of monkey

(also known as péndeéfisi) a type of catfish
chameleon

type of small wasp

agdsa/agisaméku crab

agba

agbadé kilu
agbagala
agbigba
agbagémaka
agbdn

chin

corn type with some black and red grains
old-time French gun

carry on head without hands or cloth
type of thornbush

earthen pot

agbaségé6n batdta type of sweet potato

agbigbi

owl

agbonéngé tdtdi sweet-smelling plant used for medicine

agb6pau

plant type with bitter leaf, often used to cure
headache and stomach ache



agbosétjaka rice type (large grain, very white)

agida a long drum used for contact with the spirits
ago knot

ago-é "pardon me!"

agofitu heel

agéfitawdjo ankle

agolé okra flower

agémiun elbow

aguba drum played at death of older or important person
Agudjdpaati a rapids and an island downriver from Pokigron
agidja needle

agjafisi a type of fish

ahala forked stick

ahalakpakpa  cockroach

ahalala centipede

ahoin see ahwain

ahé hoe

ahdmdun, ahwdmédun shoulder

ahumé fontanel

ahdn grass

ahunjén type of rice (spotted husks; white grain)

ahwain, ahoin

ta puu ahwain to try to clean around gums, like a
cow chewing cud

ahwémdun, ahSméun shoulder

aiti

ajoén

akaa
Akdakaapiisa
akabd

akala
akalé
akaléobo
akdlibika

eight; tide aiti dei a week ago

onion

soul

the rapids at Béndékondé

the piece of plank at the back of a canoe that
supports the outboard motor

type of pancake

alligator

type of sweet potato

agouti



akamawadi
akami

akdnti glidun
akdta

akata
akatapaluli
akebenii
akété ganian
aki

akiikd u mdun
AkinSkéndé
dkisi
Akisiamdun
akomd

akoki

akotid
akpasa watji

akpadji
Akpédiikéndé
akpé
akpdsokpa
akpdijo, kpddjo
akidbagoon

akuli, kuli
akumbii
akdsuwe

ald '
Alabdisakasian
alagisa

aldla
alaldhint66bi

heron

trumpet bird

type of blue

crossed (e.g. legs)

rolled padding for carrying things on head
bird of paradise plant and flower

bead necklace, also worn at waist

type of chicken with short legs

here

wrist

a village on the Gran Rio

see hdkisi

a village across from Asindo Opo

type of eel (or perhaps water snake)

1. call of potokii bird 2. type of tree and its fruit
3. rice

large monkey type

tree type with fruit (pods); the leaves are used to
wash a baby after birth

large piranha type

a village between Gaanseei and Bofokule
arrow used for shooting birds

wooden trowel for smoothing dirt floors
nighthawk (whippoorwill type)

leaves for cleansing wounds and relieving stomach
ache

Hindustani

rotting meat or fish

type of animal

there

a rapids between Pada and Malobi
caterpillar type

macaw

type of rice (red like parrot; black ends)



alampia
aldndja
aldnkupi
alantavéla
alasd
Alasi

aldtu
alatildbu
aléndjakiti
alékis66la
alibi
alibialibi
aligbe
alija

type of fish

sour orange

type of tree

the maipa palm tree

a type of small tree that grows in rocky places
1. a part of the river close to Gujaba which
becomes a small rapids in the dry season 2. a creek
and a rapids just upriver from Asindo Opo
type of edible rodent

type of plant

rain cape

type of rice

1. kidney 2. bean

plant used for making obeah

water that funnels

animal type

alikpd, alikpoté earthworm

alisi

alisi fou

rice; alisi pau rice stalk; di alisi booko wojo the rice
has sprouted; di alisi dé¢ ku béé the rice has formed
grains within the husk

insect type

alogohédi, alogoidi fish type

alomboté
al6naago
alonkd
alo
alukutd
aluld
Alumédn
aluwasi
aluwdu

ama
amdka

decorated cord worn by men around waist
tadpole

type of caterpillar

row (na alé in a row)

zuurzak

rice that falls apart so cannot be tied in sheaves
German

in spite of the fact that...

type of tree (leaves are used for washing private
parts)

see hdma

hammock

10



Amakdkéndé  a village just downriver from Abenasitonu
amakapinjan red-fan parrot

amakudjd, makudj4 passion fruit

amalipénti, pénti a type of small fish

amand 1. type of palm tree 2. the Cayenne section of
French Guiana

amandma someone who has returned from Cayenne or from
elsewhere outside the Saramaccan area

amdnda almond tree

amandagaidé, amanagaidé leaf-cutter ants

amanjén tomorrow; oto amanjan the day after tomorrow; ofo

amanjan a baka two days after tomorrow; amanjan
te sonte tomorrow about this time

amasikilili, masikilili (high tone upriver is on the last syllable)
evil being in woods (feet are turned around

backwards)

amasini see masini

ambé who

ambéé expression of surprise

ambolé lizard type

ambuli small frog

ambuldpai jaguar

améékdn America

améékdn 6li kerosene

amdatawé a type of vine

amomo type of jaguar

amuséi, mus6i amsoi (a type of green leafy vegetable)

an 1. negative, e.g. de an sa go they cannot go.
2. contraction: 3rd pers. sing. with neg. an sa go
he/she can’t go.

anagoé dance type

andkitéd biting ant

anamii (also known as mamafou) bush hen or great
tinamou
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anakitapd, adjinatapu burlap sack

anangéit type of bird (wood rail)

Anasi 1. mythical character ("Father Spider") 2. anast kisi
én a futu he has a cramp in his leg

anasipikimi, adjaansipikimi echo

dnbunu not good

andélu ring

andéldfinga ring finger

andi what

andi mbéi, fadndi mbéi why?

andiwé expression of amazement

adjaansi spider

adjaansipikimi, anasipikimi echo

adjinatapii burlap sack

andolé bittern; bittern-like heron

angi see hdngi

dngisa, hdngisa scarf

angula cloth tied around waist as back support or during
unusual activity

aniitiputu wool; yarn

ansi see hdnsi

dantoobi 1. o.k.; alright 2. response to show you’ve heard
what has been said

dpa star apple

apditi distinct; apart

apaki calabash with lid

apani said when playing tag, usually as "goodnight"

apankdni black-and-white hawk-eagle

apantd hardwood tree, grows along rivers and creeks

apantakéé, asubusdba plaintain with thick skin

apeéli large beads for necklace

apeesina orange; citrus fruit

Apeesina a rapids downriver from Pokigron
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Apidpaati

apindjib6bi
apintii

apisi

apiti, apitipiti
apodntd
apoopia
apukid
asdkpda
asdnsukdndé
asapakda
asapaapi
asarti
Aséddgoni

an large island just upriver from Adjinifoudan that
divides the Suriname River

type of earthen vessel

drum for sending messages

type of wood (used for bulding houses)
dumplings made with flour or cassava flour
banana sort (can be cooked or eaten raw)
type of fish

type of spirit that possesses people

thigh

a type of white rice

large lizard type

type of rice

1. pot scraper 2. a type of tree

a rapids downriver from Pokigron

asengékdndé batdta type of sweet potato (striped white and pink

asigima tdlili
asiika
asikéndi
asila

asimikdndje, asumukdndje

asin
Asindé6 Opo

asokeé
asointdbdku

inside)

type of bird (flycatcher sort)

small creek crab

large armadillo

okra

ruddy ground dove

vinegar

(also known as Gaamakéndé) the village on the
Pikin Rio where the Saramaccan chief (or
Granman) resides

type of lizard

tobacco plant type

asoébonii, aso6boni taboo name for cow
asubusdba, apantakéé plaintain with thick skin
asukufinga, sukufinga banana type (small)

astimaipa

asumukédndje

(also known as adénis{ dod) a type of tree with
fine, whitish wood, used in house construction
see asimikdndje
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asumukiu type of edible rodent

atain cassava cake

atamakéi type of lizard

atekitteku hiccup, mbei atekuteku to hiccup

atengiitengi mbei atengutengu hop around; limp

atéé (also called gbokelelé) a type of wild green leafy
vegetable

atikénko, tikénko stilts

atingiméki see tingimésd,

atiti grasshopper

atjawd, atjawditja agouti

Atjéni the juncture where the Suriname River and the
road to Paramaribo meet

Atjbni pési the road from Brownsweg to Atjoni

atjud tabu name for dog

aviaté pilot

avién airplane

aviti 1. trap 2. cargo platform on boat

avé grandparent

avoavo ancestors

Avobidka (i.e. Afobaka) formerly a rapids; now the juncture
of the road from Paramaribo and the lake formed
by the dam

Avobdkdpdsi the road from Paranam to Afobaka

awé expression of assent

awaé palm tree type and fruit (known in Paramaribo as
“awara”)

awda 1. now 2. awaa i ta hanse you’re more beautiful
than ever

Awaadan a rapids and a tourist camp on the Gran Rio

awddmidjéékénda tree used for firewood

awaaptja otter

Awaapiijakakd an island downriver from Pokigron

awali opossum

14



Awana the name of a Saramaccan clan

awandai wide cooking pot with handles

awanséi forktailed flycatcher

awasé dance type

awdwe board along a thatched roof to protect house from
bats

awend (also known as watawenu and gaan tatai) water boa

awoo old; former

azan palm fronds at entrance of village as protection
against evil

azangand shin of leg

azéma vampire person

azogidi sugared corn

Azogidigélu Dan a rapids on the Gran Rio

azogo tuft on head of birds

azogodé exit of an animal burrow

azowdwa sparks and burnt bits from fire

azd stinging nettle

azobitoto 1. butterfly 2. blackened area from fire inside of
house

azodiké concave in center

azOnkijénjén  firefly

azonjénjén tender shoots of plants

azudun small bird type

B

ba ba wata to draw; ba sundju to gather dirt and
trash for throwing away

baa 1. term of address for friend 2. expression
indicating regret or disappointment

bada brother

baafu broth

badi 1. broad; wide 2. (ku baai) at the same time
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baaimdun
badka
baaka
badka hansi
badkad mddasi
badk4 tinde
badka dwii
badkama
baakamé
baakamaka
badkapiu
badkatjati
baiku

badkuma
badkiwata
baasa

badsi
baasia
baata

badu
badufolo
babdu
babiinu
babiniifika
babdanuwaaku
bagdsi

béi

bai, bali
bdi latjd
béiki

a slap

black

a dé naa baaka she is menstruating

small black ants

molasses

bird type (male blue-black grassquit)

green leafy vegetables

person who has recently lost a spouse

person of African descent

thorn bush type

a type of tree

type of jaguar

1. hole 2. grave 3. an ta kai a di wan baaku no
concurrence 4. de an feni wan baaku they couldn’t
find an opportunity

gravedigger

well

embrace; to embrace

1. bladder 2. balloon

watermelon

rubber

blue (darker than sky blue)

a type of tree used for building

acts without understanding

howler monkey

type of sharp grass

type of fish

cargo

1. to wamn 2. to call; to call out; to make a sound;
di dagu ta bai the dog is barking; bai kéé to cry
aloud; a bai te a koti he/she gave a shout 3. to buy
to sweep

to burst; to split open

(also known as ben) support beam
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baikén
Béikdtu
baimdtd liba
baisigi

bdja

bajé

bdka

bakda

Bak4ddboéto
Baké4 Kénd&
bakdama

porch; balcony

a village downriver from Pokigron

July

bicycle

friend

dance; to dance

1. to fry 2. back 3. again; 4. paati baka ku baka

in opposite directions 5. a baka u bédaki after
Christmas 6. dé a baka to be behind; hoi a baka

to tarry

1. white person 2. a person other than Saramaccan
3. a Saramaccan who has been away a long time

4. de ta lei én bakaa they are teaching him/her how
to behave

a rapids downriver from Pokigron

Holland

(as in bakaama ko) people who have been away for
a long time

bakadkdtib6 talukpa type of bird (trogan)

béakdfitu
bdkéjéi liba
bakajdu
biakama

1. heel 2. a bakafutu repetition

February

a salted sea fish (dried)

1. placenta 2. person/people who stand behind
someone

bakdmain mbtu wrist watch

bakdmii descendent

bdkdmindi spine

bdkdmindi bénu vertebra

bédkaten later

béki 1. tank; large container for liquids 2. crate for soft
drinks

bakisi fish trap

bakiba banana; wan finga bakuba a single banana

bakilu supernatural being that brings evil
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bald brother-in-law

baldki to vomit

balalaa ideophone for flat

balata, baatd rubber

Balén, Balénsula a Saramaccan village close to Afobaka

bali ball

bali 1. (also bai) to sweep 2. barrel; metal drum for
carrying liquids (oil, gasoline, etc.)

balukp4, mbalukpd disease resulting in peeling of skin surface

balima reed for weaving baskets

bambi iguana type

bambiisi 1. bamboo 2. short grain city rice
Banaféukdndé a village downriver from Pokigron
banda the other side

banddamba dance type

bandja side; bandja ku bandja side by side
bandja dance type

bandjabitika cheek

bandjajési cheek

bandjako6su  cloth worn by men over shoulder
bandjapapéi rib cage

bandjapapaibénu rib

bandjapési side of the path

bandjawdtd mbéti type of edible rodent

bangati groin

béngi stool or bench; chair

banguld ideophone for walking drunkenly
bangulitu bankrupt

bangundtu fifty cents

banku bank

béanti 1. belt; sash 2. tire (e.g. bicycle, car)
bésa term of insult

badsuhdnsi small biting ant

basi boss
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basia
basikadnu
bésiti
bas6o
bédsu

basdansi
basiifiitu
bastimadun

bédsusé, bausé
bastdwita
bita
batdali
batdta

bati

batiléi
batiléi fatu
batjdu
bausé
bazia

bé

bebé

under-captain

(also known as masikaddu) mask

to burst

broom

1. underneath; base; bia hedi luku basu upside
down 2. short

a type of fire ant

sole of foot

1. (also known as waand) paca (a type of edible
rodent) 2. arm pit

downriver

underwater

bottle

at the same time

sweet potato

1. to beat or pound 2. bati buka smack lips
flashlight

flashlight battery

dried and salted sea fish

see bdsusé

to descend

let; to permit

to drink

bebéma, bebésonima  person who drinks a lot

bédi

beéi

beénki
beepé, beipé
bégi

béi
béinb6,béébo
bembé

bén

béndi

bed

1. to braid (e.g. hair or thatch) 2. eyeglasses

tin can

graveyard

1. to request; to pray; to plead 2. prayer; petition
to bury; burial

see boobé

type of plant (used for medicine and obeah)
support beam

to turn; to bend; turn or bend
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béndibéndi
Béndikwai
Béndiwdta
benga
benta
bése

bési

bési pdu
béti

bé

bé asénsi
bé hénsi
bé wéjo
béagba
bébé
bédaki

3

beé

béé

bégogé mbéti
Bégoon
bédjuga
Békij66kéndé
béldbu

béléki

bémiii

crooked

a village just downriver from Pikiseei

a village on the Gran Rio

1. cliff 2. corner (of inside of house)

musical instrument

large frog

bus

bus stop

bait

1. red; reddish 2. b¢ wdjo to threaten

type of rice

red fire ants

bé wojo da to threaten

type of fish

yolk (of egg)

Christmas

1. stomach; bée kule, bée ta waka diarrhea

2. womb; dé ku béé to be pregnant; di béé kumutu
miscarriage; béé feen ta pasa she is having a
miscarriage; di beé ta goé the fetus is growing;
puu béé to abort 3. relatives on mother’s side 4. tai
béé to give a gift of condolence 5. hoi a béé to hold
a grudge 6. goon beé oto deep secret 7. di alisi dé ku
béé the rice has formed grains within the husk
very red

bread

agouti

a village on the Gran Rio

a type of reddish rice

a village downriver from Pokigron

type of snake

five gallon tin can

leafcutter ant
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bémiindjd dwii (also known as sémbé iiwii) plant used for
medicine and obeah
Béndékdéndé  a village on the Pikin Rio

bésénsi cent; “red cent”

bésinkii leprosy

bété 1. well 2. better; de an bi kisi lei wan béteé they
didn’t have much of an education 3. chisel

bi past tense marker

bid 1. to turn; to turn around 2 change; change around

3. bia sémbé lontu deceive someone 4. bia hedi luku
basu upside down; bia buka tapa to overturn

bia 1. beard 2. whiskers; antennae (of insect)
3. libabuka bia moustache

bidfdka screw driver

Bidhdti a dangerous rapids just downriver from Masiakiiki

bidpéégu screw

bidwidta whirlpool

bidon drum; barrel

bifé see ufé

bigd 1. because 2. conj. for proof clause

bigi beginning; to begin

bigi big; bigihedi Afro hair style

bigima important person

bii 1. beer 2. old type machete

biibi belief; faith; to believe or presume

biibii flood waters; swamp

biibii féo mosquito

biibima person who believes

biifi letter; paper

biinga 1. to hurry 2. to exert effort; (biinga da) to work
towards

Biitu the name of a Saramaccan clan

bikolu a type of free hotel

biloli moss; lichens
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bingo
bingiingu
bibngo
bisi

bisi

bisitéi
bita

naval; hén bingo tatai bei aki he is of this village
stink bug

obeah medicine

1. to wear 2. to decorate; decoration

1. to sand; or polish 2. ma a’ bisi ku én 1don't
want anything to do with it/him/her

to order; bisitei soni! a really fancy item

bitter

bitaahédi pémba ruddy pigeon

bitén
biti
bitju
bitddu

Bitidimatu

bébi
bobiente
bodja
bofo
Bofokulé

béi

béiti

bélu
boloou
boma
Bomdsiténu
béndji

before daylight

little bit

worm

a type of hardwood tree often used for making
posts

1. a transmigration village at Brownsweg

2. a village next to Pambooko and just upriver
from Pokigron

breast; bébiwdta breast milk

undeveloped maripa palm fruit

to wash above waist

tapir

a village and a rapids between Akpaukondé and
Soolan

1. to cook; to boil 2. boil; abscess; boi kisi én he has
a boil

except

1. drill; to drill 2. pastry; sweet roll

ideophone for puncturing

boa constrictor

a large flat rock close to Tumaipa

group; cluster; to cluster; ku bondji all together and
at the same time

bongol4d, biingula broken canoe used to hold corpse until

coffin is made
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béntani
bénu
bonu uwii
béo
booboo
boéki
bodko

bo6kéhédi
bobkoéjési
bo6kéjésima
boékéwébjo
boékéwbdjoma
boomba
boén
boongé
bo6nu

b666

bési
bosiképu
botii

botjitjima
béto

boté

scorpion

bone; bonu kisi mi a fish bone is stuck in my throat
plant used for medicinal and for obeah

"let us..."

hurriedly

1. bridge 2. stairs; steps

1. to break; be broken; booko wéti to break a law;
booko kondé to destroy a village 2. booko kuutu to
break up a meeting 3. bodko biika to break the
news 4. booko méni to change money 5. booko
kumutu to rush out all together 6. sonu booko ta ko
sunrise 7. di alisi booko wojo the rice has sprouted
8. booko apeesina to pick oranges 9. ma booko wojo
da i 1 didn’t mean to slight you. 10. wojo/jesi féen
booko he can’t see/hear 11. booko didia stay up all
night 12. booko géé to belch or burp

worry

deaf

deaf person

1. blind 2. di alisi booko wojo the rice has sprouted
blind person

type of tree

flour

type of alligator (small)

in hati boonu anger

ideophone for wide open

kiss; to kiss

message

type of tree (used in housebuilding and for making
bows)

joker

1. boat 2. to side with someone against another

3. to work together 4. ganian boto chicken house

a kind of mushroom
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Botopdsi
bodénti

b6
bédjes
bbdjéema
bbkiisu
béligu
bongd
béngoma

b0

b66 u fitu
bodbhé, beinbd
bootjdsi

bbso

boso

bbutu
budbua
biba
bubii
bubu
bugubugu
bii

bija
biika

a village just upriver from Debike

wood type (dark and light finely-streaked wood;
used in housebuilding)

bow

1. sly; sneaking 2. amazing; to amaze

sneaky person

1. box 2. accidentally knock into each other

to buy things on credit

1. seed for planting 2. offspring or descendants
large rectangular block of wood used as front
doorstep where people sit and talk

1. to blow 2. to rest 3. breath; hai b66 to breathe;
boo feen koti he/she died 4. fist; tai b6é make a fist
5. u boo feen we are relieved of that/him/her
instep

type of breadfruit

broadcast on radio

brush

1. to loosen; let go; to slacken; di wooko bosé hafu
the work is not so heavy 2. mi bosé ku di wooko

I finished the work

blackboard; placard

gnat

skin

jaguar

roughest part of the rapids

ideophone for shaking out something

chain; to chain

quarrel; to quarrel with; to fuss at

1. mouth; buka féén ta puu wata he/she is drooling;
buli buka to eat (a snack) 2. source; pasi buka
where the path begins; kiiki buka source of creek
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3. message 4. opening (e.g. of container); baaku
buka edge/mouth of the hole 5. faka buka scars
from an knife 6. jai buka just before New Year’s

7. tatai buka the end of the rope 8. njan buka/ njan
suti buka to brag

biika-a-bdka type of fish

bikdkdsika, biikdkédkisa lips

bikdwita saliva

bukéti bucket

bliku 1. book 2. to butt (e. g. cow or goat)

buld type of banana

buli 1. to move; to toss and turn 2. buli jesi to clean ear
(with feather or straw) 3. buli buka to eat (a snack)

buliki donkey

bdimbiu well; good

bundji 1. fog; di kamian dé bundijii it is foggy 2. mold;
bundji kisi én it is moldy

bingu clay pitcher

binkdépu inexpensive

biinu good; correct

bindhdti unselfishness; goodheartedness

binidhédi good luck

busiki water spirit (Amerindian)

busiképu message

busikitu cracker; saltine

buta 1. to put; to establish 2. buta ku sémbé get after
someone for something 3. buta a mindi to set sail;
to begin going

bitu fine to be paid

buujd to hesitate; to delay; i ta buuja mi you are delaying
me

buuka 1. to peel (but not with knife); to shell (e. g.

peanuts) 2. to hatch 3. buuka wojo to raise
eyebrows in insolence
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buiku
buusé
buuséma

|-~ o
[
=, £
[

buwa

da

dadgi
daama
dadn
dabilé
dabisdn

dagbé
dégu

1. pants; trousers 2. buttku mii an only child
hate; to hate

enemy

blood

ideophone for completely (e.g. completely
extinguished; completely covered)

to fly

D

1. to give 2. benefactive preposition: to, for 3. da
maun congratulate 4. da oto to talk/ to have a
conversation 5. da foutu to proclaim wrong; da leti
proclaim right 6. m{ ko da i weki I came to greet
you. 7. de déén di kabiteni they gave him the
position of captain

stretcher

to walk around

rum

awning

1. large bottle 2. a type of rice (red husks; white
grain)

large snake (god)

dog; dagu ta bai dog is barking

daguhédi amaka a manner of fastening a rope to a hammock that

daiti
dédka

ddla
dalala
dambdutu
ddn

Dén

has no fio

response to story opening

day; hii di daka d¢ teefa ndeti all day long; an bi sa
waka wan daka he had never been able to walk
sf2,50 (more recent: sf250)

ideophone for straight

1. checker board 2. checkered cloth

rapids

a village just upriver from Kambaluwa
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dinga
Dangogo 1
Dangogo 2
dantéi
dasini
dita
Daumé

de

Debiké
déb66ko
Debdd

déé

deési
deewéi
deewéipdsi
dégi
dégihati
déigi, déiki
deldila
delégi
Demuldi
dendd
déndu

désééi
dé

to confuse

a village on the east bank of the Pikin Rio

a village across from Dangogo 1

lace

large tuber vegetable

doctor

a village upriver from Pempe where white people
are not welcome

1. third person plural pronoun: they,them, their
2. used in passive: de an ta koti alisi a di fasi dé¢
rice is not harvested that way

a clinic post between Botopasi and Futunaakaba
see débéoko

a village on the Gran Rio

plural definite pronoun: these, those

medicine

dry season

Milky Way

thick

courage; encouragement

blanket

thongs

1. to tease 2.to mock

a village on the Gran Rio

to enter

inside; a dé a dendu he is involved; wosu dendu
materral family; denduwosu sleeping room of a
house

themselves

disagreement 4. to be necessary; a dé fuu sitaafu
én no do we need to punish him?
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déde

dédékénda
d
dééma
déén

dééwidta

dééwojo
dékpé, dékwé
Dékwé

dén
déngédéngé
dénkid

di

dian
diaan
didia

didibi
didibi kak4

dii

dii

diin

diingi

difngi wénwén
diipi

diiténi

1. to die, dead; te di gaan liba dédé when March is
completely over 2. di faka dédé the knife is not
sharp

place of the ancestors

to dry; dry; di wata ta déé the river is getting low
type of fish (large)

contraction for: 1. to him/her/it 2. give to him/
her/it

1. dééwata kisi mi I am thirsty. 2. low water (in
river)

brazen; brazenness

dagger

a rapids on the Pikin Rio

rooster’s comb

ideophone for shaking

energetic

1. definite article: the 2. fu di because 3. di u tu
the second one 4. di wan (fasi) the same (manner)
1o mix together

sticky

daylight; day; didia bi limbo it was daylight; u
duumi dé jabi didia we slept there that night; gaan
didia bright daylight; booko didia stay up all night
devil

(also known as safékita) obeah medicine put on
fontanel of newborn to keep from epilepsy

1. expensive 2. not seen often

three

ideophone for concentrated staring or thinking
1. drink (usually alcoholic) 2. to ferment

fruit fly

1. to drift (i.e. water) 2. to recede

thirty
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diki 1. to dig; diki boto to hollow out a canoe 2. diki
goon to plant rice

dikitéo director

dikpoékpo see adikpékpo

dililii ideophone for unwrinkled or precisely arranged
dimbaa ideophone for heavy object on top of water
dimbii ideophone for stagnant water

dimboli, domboli, domboi 1. to wrap up 2. to double-cross
dini to serve

disé 1. to leave 2. to stop; disa mi e! leave me alone!
disi this
djaai enclosed area for bathing

djaansipéku deep-sounding drum
Djabddkéndé  (also known as Tioboto) a village upriver from

Tumaipa
djdfu to cut away
djai yard
djakaf type of monkey
djakasaa called out when a fight is brewing
djakatd to wrestle
djaki type of fish
djakibés calf of leg
djdkiti jacket; coat
djaldsu jealous
djaméti siténu jewel; gem
djampaini stingray
djampd peccary
djdnéfdja plant used in curing cuts and for making obeah
djangaa tall
djangafitu deer
Djankdkéndé  a transmigration village at Brownsweg
djankéo vulture
djankéo gaama king vulture
djebii 6bia healing spirit
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djééé
djeendjé

Djeendjén Kiiki
Djeendjén Dan
djeési

djégi

djéi

ideophone for completely gone

1. squirrel 2. a special rope for hauling a canoe or
another heavy object

a creek upriver from Gujaba

a rapids upriver from Gujaba

to imitate

island; peninsula

to resemble

djédjédjé, jétjétjé ideophone for small

djékpé
djémé
Djémongo

djéndé
djobé
djodjé
djodjo
djogu

djolou

djémbo

djémboma
djoo
djokotd
djonibdka
djonkd
djonki
dju

dji bakda
dja bés

to shake

to sigh or groan

a rapids just upriver from Tutubuka (Nieuw
Aurora)

gentlemanly

to dig up the earth

to begin to ripen

rag (.e.g. torn hammock)

1. type of fish (sardine size) 2. earthen water
container

ideophone for a large quantity (of things or water)
falling

to jump; to spring; to make a sudden action; di
taapu djombo the trap fell djombo a tela to make a
quick stop on shore

toad

ideophone for "all together"

to squat

cooked rice

to nod in sleep

1. hip 2. wosu djonku corner of house
something touching the ground suddenly

Jew

immediate family
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djubuu ideophone for going underwater

djufuu ideophone meaning ‘a lot’

djugd Ndjuka (maroon)

djuld to swear

djtinsu soon

djuumad a tree type, used to make winnowing trays

Djuumd a medical post at the juncture of the Gran Rio and
the Pikin Rio

djuumiifolo type of cat-fish

djuvuu ideophone for immersion in water

dobd to fold

ddébééko, débédko 1. daybreak 2. di debooko féén the next day

déisi Dutch

déki to dive

dékésiomb6b howler monkey

dokidnu pile or heap

délu vine (its pod, when dried, is used as a pot scraper)

Démbi the name of a Saramaccan clan

d6émbi bdbinu large howler monkey

dombid to turn upside down in hammock

démbo lump

domboi, domboli to mix together

démini preacher

dén dumb; stupid; mi o puu don da i 'll teach you!

Dénbadikiiki a creek on the Gran Rio

doni yellowish color

doodé 1. to rock or swing back and forth 2. night pot

doodé siitiiu
dodén

dépu

désu

déti

déu

déke

rocking chair

drum

to baptize; to get baptized; baptism

box; case for something

earth; dirt; earthen

to arrive; te dou di juu when the time comes
to treat an acquaintance as a stranger
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dokion
dokufbutu
domoéni
d6ndé matjdu

dé6

d66 péu
d66biika
dé8limbo
d6dngd
d66ngéma
dbése
dééwita
dd

duidui
diiku
dumakdku

overbearing

rat

lumps of pounded leaves for poisoning fish

an axe-like stone that is said to fall when thunder
sounds

1. door 2. a doé outside; (di taki) ko a d66 became
known 3. dé a doé to menstruate 4. puu a doo
infant’s initiation ceremony 5. kumutu a d66 to be
ceremoniously clean from menstruation

1. door post 2. shinbone

door

moonlight

drunk

1. drunkard 2. plant for making medicine
outside

dew

deed; to do; ta du né6 Keep on and you'll surely
see results!

type of insect (wood borer)

cloth

a curse put on descendents by an evil deed

dumédwe, adumdwe dog tick

dungibéi
ddngu
dunguwésu
disu
duumi

duumiindu
duun
duwdsitén
Duwiéta
duwéngi

small creek fish

dark

prison, jail

thousand

1. sleep; to sleep; u duumi dé jabi didia we slept
there that night; duumi matu overnight (hunting)
trip in the jungle

goodbye

ideophone for looking dumb

mooring plank of boat.

a village downriver from Pokigron

force; to force
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duwiduwi

[

édi
ediédi
Eé!
ée, éfi

ékisee, ékise
éside

éti, jéti

étisééi

éisi

&lidfu

&lifdmu

én

éndolé, jéndolé
&niéni, ediédi

fa
fa

faa

type of insect (wood borer)

E

interjection: mi nango e 'm going, you hear! Simu e
Hey there, Simu!

see hédi

see éniéni

expression of distress

if; ee na bt Anasi if it hadn’t been for Anasi; ee u di
siki. if it were only because of the sickness

see hékisee

see jéside

yet

in spite of

ice

eleven

November

3rd person singular object pronoun: him, her, it

a type of stork

dirt in grain or food

F

mbei fa ridicule

1. manner of being, living or doing; fa/fasi féén
anbunu he/she/it doesn’t have a nice manner

2. a dé fa a kaba almost finished; de dé fa u go
they’re ready to go 3. hii fa de ta du dé even while
they were doing that; fa a sai dé... an expression
indicating disapproval

1. to fell (a tree) 2. ebb of water; di foou faa the
tide is falling
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faaa

faddji

fadka

fddn

fadndi mbéi
faindja
fadngu

faansi
faata
fadu
fadd
fija

f4jatdéngo
faka

fama
famii
fan
fanafiti

Fandadki
fania

fanjanfanjan
fanjaan

in suwa faaa sweat profusely

menstruation

1. flag 2. to follow 3. faaka pau ancestor shrine
ideophone for very white

why (contraction for fu andi mbei)

1. fringe 2. frayed edges

reincarnation of woman who died during
childbirth

French; France; French Guyana

to lack

unconscious

peanuts and plantain bananas pounded together
1. fire; di faja kisi the fire is ignited; di faja tapa the
fire went out 2. lamp; light 3. electricity 4. gadu
koti faja lightning 5. fon faja to agitate a matter
a fire (e.g. in a field); mbei faja to start a fire (e.g.
in a fireplace)

flames

knife; di faka dédé the knife is dull; fakd mii the
smaller knife of the penknife; fdka njanjan blade
(of knife); faka pau knife handle; témbé faka
penknife; faka buka 1. mark or scar where a knife
has cut 2. sharp edge of the knife

someone who is object of gossip or laughter
relatives

talk; speech; to speak; fan ta piki one can hear
talking

uncouth; not acceptable

the name of a Saramaccan clan

something in powder form (e.g. alisi fania rice
flour)

1. sloppy; careless 2. to mess up 3. immoral
ideophone for messy
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fanma
fan6udu

fanteisi
fasi
fasifasi
fatu
fednti, feldnti
fedntima
fédja
fedje
fééda

féifi
féifiddka
féifiténi
féki

fékisi
felanti, fednti
feldntima
feléniki
félu
félukakd
Féluldsi
féndi, féni

fési
fesikdki
fésima
fésimindi

fésiten, fésuten

féti
fétilai
fétima

‘loquacious person; chatterbox

necessary; dee fandudu soni things that are required
or expected
lace

1. manner 2. to twist cotton or sisal into thread
- reckless

1. fat 2. cooking oil

animosity

eneny

jealousy

yam type

Friday

1. five 2. paint

Tuesday

fifty

to dust off; feki puu to erase

salve or oil with menthol (e.g. Shiling oil); Vicks
animosity

enemy

organization; club

1. metal 2. tool

scrap iron

a rapids just downriver from Laduani

1. to find 2. to acquire; ja o feni mi naki you won’t
get to hit me 3. to take in sexual intercourse 4. de
an feni u piki eti they haven’t made a decision yet
1. face 2. a fesi in front

apron; extra cloth worn in front when dancing
leader

forehead

antiguity; a former time

fight; to fight

weapon(s)

1. wasp 2. aggressive person

35



fesbé
fads
féééma
feekéte
féén

fé1é
fé1e1e
fén
fénsé
féo féo
fia
fiad, fijad
fiafia
fidma
fié

fii

fii

fii pdu
fiidji
fiifii
fijdd
fikd

fili

filigi
filigiféliti
finga

fever; febé kisi én he has a fever

to boil

to fear

coward

to forget

contraction: of him/her/it; a nango féén he is
walking off (i.e. without regard for anyone else)
ideophone for wiping something off quickly
ideophone meaning shallow

to break off; to tear off

window

boé féo féo to breathe quickly, e.g. after running
1. to argue 2. to have a contest; fia kule to race
ideophone for completely gone

ideophone for energetically

dissenter

to burn (e.g. pepper)

1. to feel 2 fii da sémbé to have sympathy for
someone

1. liberty 2. contraction for fu i: your, yours;

i nango fii n6? are you going off (without regard for
anyone else)

village captain’s sceptre

to fry

free

ideophone for completely gone

to remain; a fika tu n66 only two are left ; a siki
fika a goon he is lame; a fika piki s6 mi naki én |
almost hit him; di dé fika da i that’s up to you
ideophone for something passing by quickly
kite

airstrip

finger; wan finga bakuba a single banana
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finga

fini
finu
fio

fiéfio
fisi
fisik4i
fiti
fitja

fito6u, futodéu
fofio

folé

foloisi

foloiti

fon

fo6fatu
f66go

1. to tuck in 2. to make firm in the ground 3. to
give a sharp pain

1. to interrogate 2. in detail; carefully

fine (not rough); thin

special cords which help keep a hammock spread
out

some type of spirit revenge

fish

high official

to fit; to match; to be becoming to

1. overgrown; crowded (e.g. path) 2. fitja wojo
to wink

trust; to trust in

whistle

flower

to move to another place

flute

1. to pound; to beat; to beat up 2. fon hedi nod

" 3. fon faja agitate (a matter) 4. fon wojo blink

orange (i.e. color)
called out to make the fire blaze harder

fo6mbo, foéndo amazing; to amaze

fo6ou

fé6téo
fésu
fésufésu
fésuten
féstwan
féto

féu

£6
fékénti
féddka

high tide; di fooou faa the tide is low; di fooou ta
ko the tide is rising
photograph

first

formerly

see fésiten

the first
Paramaribo

bird

four

square

Monday
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fokiif
fokSpu
fliku
6606
féténi
fédtu
fu

fu di
fufiu
fufduma
figu
fujdi
fuka

fikeé, fiko
fukofuko
fukufuku
fukuu
fula

fulufulu
fundad

findu
flingidhdnsi
fiingdpdu
fusi
fusutdn
futobu
fiitu

ideophone for pale

hard to work with

1. general public 2. fork

ideophone for heavy breathing

forty

mistake

preposition: for, of

because

to steal, péé fufuu to cheat

thief

to press down

birthday

distress; need; to distress; puu fitka to go to the
bathroom

light in weight

lungs

sawdust

ideophone for fine like sawdust

1. to spray from the mouth 2. to rip or rend. 3. to
pierce 3. to take a short cut

soft; spongy

1. bottomless place in water 2. go a funda sexual
impotence

deep

ant type

tree type used for firewood

to sneak off; to disappear

understanding; to understand

see fito6u

1. foot 2. leg 3. manner; way; detail; a hii futu in
every way/detail 4. naki bunu futu to be lucky; naki
wogi futu be unlucky 5. kisi futu be grounded in
something 6. a baka futu repetition 7. kist én futu
to menstruate
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fiitaliba
Futundakaba
fiu

fud

fuuféi

fuiku

fudnu

fuiita

fuuu

gaa
gaagaa
gaama

gaamd-na-idu

lap

a village downriver from Laduani
full; to fill

ours (contraction: fu u)

to bore; to get tired of

1. early 2. curse; to put a curse on
1. yours 2. contraction: for you (pl.)
fruit

ideophone for blowing

G

ideophone for biting

quick

chief or headman

tree and leaves used for making obeah and for
washing after childbirth

gaamdkénia wagi bromfiets

Gaamékdndé
gaidn

gaédn adjdansi
gadn bika
gadn fési
gadn finga
gaidn kédsu

Gaan Lio

gadn maani

gadn mdipé féu

gadn mdsa
gadn mbéti

see Asindé Opo

1. big; great 2. older 3. a di gaan ndeti late at night
tarantula

impertinance

pride

thumb

cloth used for light blanket, bedspread, or for
protection against mosquitoes

the southwestern branch of the Suriname River
(e.g. the Gran Rio)

reed strainer

bird type (moriche)

tree type (kankantri)

tapir
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gadn né

gadn pémba
gadn sémbé
gadn sii
gadn suwa
gadn tatai
gaén tiipa

more respectful (sometimes taboo) name of person
or animal

lined quail-dove

1. ancestor 2. older person

type of rice (large grain)

storage bin

water boa

stomach of animal

gadn woémi fasi snobbishness
Gadnbodji Paati an island downriver from Pokigron

Gaanboéi
Gaandan
gaindi

gadnduwe
gadnfa
gadngddu
Gadngadu
gadngddda bai

a village on the Gran Rio

a very large rapids on the Gran Rio

1. old 2. ta njan geandi to chew like an old person
without anything in your mouth

a long time ago

very much

sky

God

thunder

gadngddad kéti fdja lighting
gadngddd médtjdu see déndo matjdu

Gadngod6n

gadnliba
gadnsaba
Gadnsééi
gadntangi

a large stone hill in the woods between Asindo
Opo and Dangogo; also a creek near the hill
March

Thursday

a village just downriver from Akpaukondé
please

gaantangi fii, fididnu thank you (sing./.pl.)

Gadn Tatai
gaapi
gadsi
gabidn
gaboo
gadii

a village between Gujaba and Pikiseei
energy

1. grass 2. glass

hawk

wide open; bare

porch; balcony
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gadjaa ideophone for tall

gadjabid blood

gidu god; spirit; de ta mbel gadu ku én they use it for
religious ceremonies

Géadu God

gddi-dédé-mi-dédé a type of plant that causes itching

gadiibéi pineapple

gidubdibdi fruit

gaédimddka birthmark

gaddamii type of insect

gdditifa altar

gadidwosu 1. godhouse 2. type of bird (guianan toucanet)

gafd to praise; to compliment

gaidé mosquito net; cloth used for protection from
mosquitoes

gainsa older sister (contraction for gaan sisa)

galimé aluminum

gand4 1. the area where people live 2. dé a ganda to be
without husband or wife

gandaa crooked

gandédkatu (also known as béinbo) type of breadfruit tree

gandi crocodile

gdndji 1. sour 2. to speak sharply 3. di mbeti ta gandji the
animal is making threatening noises

gandjifisi piranha

gangda neck; gangaabaka hangisa neck scarf; bebe wan
gangaa to take a swallow

gangdd wiata phlegm

gangddbddku  shoulder and collarbone area

gangdsa shelter without walls

ganian chicken; ganian kanda cockcrow; early in the

morning; fo juu u ganian kanda four o’clock in the
morning; di ganian ta buuka obo the eggs are
hatching
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ganidn béto
ganjan

ganjdnma
Gankwéi Paati
gansé

Ganzé
gasagasa
gdsi
gasipeté
gau
gawenti
gha

gbaa

gba gingi
gbaan
gbadoo
gbagala
ghbédi

chicken house

1. to pretend 2. to trick 3. to comfort; di liba ta
ganjan miii the night is still moonless
deceiver

an island downriver from Pokigron

1. cooking pot 2. di gansé ta feebé the water is
boiling

a transmigration village at Brownsweg

rough like sand paper

stove that uses bottled gas

to seal cracks in boat

fast; quick

a type of tree

ideophone for completely closed

ideophone for grabbing suddenly and tightly
ideophone for grabbing and holding
ideophone for unblinking stare

ideophone for very broad

ideophone for in a hurry or carelessly
ideophone for sound of gunshot

gbalalalaa, gbalam ideophone for loud thundering noise

ghbalau

ideophone for grabbing and holding tightly

gbamba, gwamba 1. meat, fish; ghamba wata broth 2. ma a’

gbangbédn

gbamba féén 1 don’t want it.

enamel

gbangbdn paabi enamel basin
gbanini, gwanini eagle

gbasa
gbegbé
gbégédéé
gbegii
gbéingbéin

gbélin, gbélingbélin

ideophone for unusually large man

tree with white lumber, used to make paddles
ideophone for very clean, clear, or bright

turtle

ideophone for sound of iron hitting iron (e.g. bell)
1. ideophone for: good; pure; pretty, strong
2. really; absolutely
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gbemm ideophone for being hit and falling

gbédjilébi tree used for firewood

gbéléléé ideophone for lying on ground

gbénégbénég, ghondgbdnd moss; scum

gbi 1. ruined during cooking 2. without feeling
3. dwarfed 4. plop

ghii ideophone meaning ‘thud’

ghitii ideophone for very many; hazy

gbodjoo ideophone for big

gbogolou ideophone for something falling and hitting

something else
gbokeléle, ghbokéé (also called atéé) a type of wild green leafy

vegetable

gbdko type of small fish

gbolo ideophone meaning complete or true, also used to
emphasize a statement of surprise

ghbolou ideophone for person or animal falling

gboo, gbou, ghoogboo ideophone for hitting
gbosikpata a type of grass

gbolo ideophone for lukewarm

gbonogbono, gbénégbéné moss; scum

gbulu ideophone for sudden action

geébi burial place; graveyard

geéja 1. gills 2. uvula

gele small kerosene portable stove

gengé bell

Gengésiténu a village just upriver from Pokigron

géds type of fish (large)

géé booko géé to belch or burp

gidnti hardwood tree

gidigidi ideophone for running, or for many people doing
something together

gidjii ideophone meaning many

gifi stingy
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giin, gili
giintd

gili

gililii

gindi, gindii
gingi, gingin
gibgib

gitdli
gitdlima

go

gébo
gobogébo
godion
gédo
Gédo

Godowiita
gogo

gogokénda

gogombéti
g6lu

giin kasaba move the cassava bread around with
baking

to roar; to rumble; to grunt; pingo ta giinta the wild
pigs are grunting

1. to scrub; to rub against something 2. see giin
ideophone for fire burning or people running
ideophone for very large

ideophone for stuck fast

ideophone for drinking greedily

guitar

guitar player

1. to go 2. away; manda go send off; tja go carry
away

large chips of wood

type of large peanut

knee-high boot

bend in river

a village at the juncture of the Gran Rio and the
Pikin Rio

a village on the Gran Rio

1. bottom or base; rump 2. back of something; gogé
bé6té pddnga back seat in canoe; go luku a gogo wosu
ala go look in back of the house; wosu gogo the
back part of the house 3. tjubi sémbé gogo keep a
secret; a ta tjubi hén mati gogo da mi he’s keeping
me from knowing about his friend 3. puu di gogo u
di fan da mi explain it to me 4. pasi gogo end of the
path 5. koti a gogo/ njan a gogo to wiggle one’s rear
in a flirtatious manner

(also known as kétéku) beads tied by women
around hips

hip

gourd type that grows on a vine

44



géma

goni
goénigogo
gobfu
goén

godnliba
goénmii
goonséi
gothtu
g6léti
gondoo
god

g66g66
godngdo
gudjugudju

gudjuu

giidu
gudugiidu
gudugddi bitju
giduma

gufélu

gujdba

Gujdba

guli
gulumbuu

1 cake; food made with flour and coconut or/and
sugar; 2. fan féén a’ goma what he says has
substance

gun

wasp type

domineering; impolite

1. ground; field for planting 2. goon béé oto deep
secret 3. de fan te kisi goon they discussed the
matter thoroughly 4. wosu goon floor 5. goon wosu
one story house

earth; world

child of ancestors from that village

foundation

gold

trellis

ideophone for crooked

1. to grow or expand; ta goé nango to increase

2. sinkii ta goo maka to shudder 3. gbé bunu to be a
virgin 4. wojo féén go6 moni he/she has cataracts
1. Adam’s apple 2. chicken craw

millipede

1. ideophone for shaking 2. brush or overgrowth
of weeds

ideophone for lethargic or not feeling well

rich; riches

dust; fine, loose dirt

chigger; sand flea

rich person ,

pile of brush for burning

guava tree and fruit

the largest of Saramaccan villages, located upriver
from Tutubuka

to swallow

ideophone for blunt
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gulintu
gumbaa
gundja
gunsa
Gunsi
gunzi
gusuu
guidun
guunjan
guwénti

Gwafupaati
gwamba

vegetables

ideophone for a heavy thing on top of the water
ideophone for big or fat

(also known as pingo) wild pig

a village just downriver from Laduani

pinkish dirt used for obia purposes

ideophone for big or fat

green or light blue

1. to complain 2. to talk negatively about someone
1. to be used to something 2. to be aquainted with
someone

a island downriver from Botopasi

see gbamba

gwanini, gbanini eagle-type bird

hédnse

héfu
héga, aga
higu

héi

hdika

hdiko
hdkisi, dkisi
hiama, 4ma
hamboo

H

exactly right; just enough; te kamian jabi ko haanse
morning

half; some

pellets

pig; hog

1. to haul or pull; pull in; hai di d66 tapa close the
door 2. an hai langa ku de moon he disassociated
himself 4. mi o hai go 1 will leave (as I was
planning). 5. hai tabaku to snuff tabacco 6. hai ku
bée to slither; to crawl; hai logoso to crawl (i.e.
child)

to listen

binoculars

to ask

hammer

ideophone meaning wide open
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hédnga

héngi, 4ngi

1. to hang (oneself) 2. clothes hanger
1. hunger; hangi kisi mi 'm hungry; hangl ta kit mi
Pm starved 2. to long for

hédngisa, angisa scarf
hangi pdu, angu pau wooden stirrer for cooking rice

hénka
hanmbei

hénse, hidnso

hdnsi, dnsi
hédnsiwosu
hénza

hédnza-a-bandja

hépapa
hési
hasida
hat

hétib66nu
hdtib6o
hitima
hédtimindi
héatiwéi
haiin

hébi

hédi

anchor

hatchet

attractive; handsome; pretty

ant

ant nest (usually in trees)

wing

type of rice

night herons; boat-billed heron

horse

to wrestle

1. heart 2. hoi a hati to keep it a secret; to hold a
grudge 3. to hurt; to give pain

anger

general attitude or character

daring person

chest

vine used for medicine

1. to be jealous or covetous 2. jealousy;
covetousness; haun da piki baa u wisi covetousness
is black magic’s little brother

1. heavy 2. important; high in social structure

3. tja hebi féén to bear responsibility for it/him/her
1. head 2. a tja hedi he is/was wise 3. lei a hedi to
learn by heart 4. di hedi u di fan the main point of
what is being said 5. bunuhedi good fortune;

wogi hedi bad fortune 6. pau/kuun hedi top of
tree/mountain 7. bia hedi luku basu to turn upside
down 8. hén hedi musu wai faa feni pizii he

should be praised
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hédib6nu
hédima
hédidwii
hédiwdi
heépi

héi

skull

leader

hair

without forethought

help; to help; heepi an dé there’s nothing that can
be done about it

1. tall 2. high 3. important; high in social structure

Héikdun, Héikdnunu a village just upriver from Masiakiiki
hékisee, hékise mbei hekisee to sneeze

held, heeld
hési
hésihési
hééi

hémpi

hén

héngi

héno, hwéno
hénsééi
hia, hila

a curse; woe on someone
fast; maun fii hesi you are quick

suddenly; quickly

ideophone for very red

shirt

1. conjunction used at beginning of clause to
indicate another step in the narrative 2. 3rd person
emphatic promoun

1. to hang 2. to lean; a ta héngi ku én agomaun a di
tafa lean on elbows 3. ta héngi a sémbé to depend
strongly on someone

grackles, cowbirds, cacique

emphatic him/it/herself

much; many

hibiwédn, hiniwdn everyone

hii

hila

hiliti
hiniwan
hiniwédnten

1. all 2. hii fa de ta du dé meanwhile 3. hii fu
dati/hii fu di dé despite that 4. hii de tuu all of them
see hia

expression to signify opening of folktale

see hibiwédn

all the time; often

hint66bi, inté6bi type of tree

hipi
hiti

1. a pile 2. (also hupi or wipi) whip; to whip
1. to throw 2. a ta hiti go e he is really eating!

48



hégi, wogi

hégihdti
hégihédi
hogiféu
hégimbéti
héha, wowa
héi

holou
h666
héé6o
hépo, 6po

hé u boto

hon

héndi
héndima
héndima liba
héndo

héni
héniwéta
honjonhénjon
ho6ni

hiiku

hulu

hun

hdngo

1. evil; bad; misfortune 2. ta be mean; the dagu ta
hogi the dog is growling

evilhearted

misfortune

owl

jaguar

to yawn; yawn

to hold; to keep; hoi mati to become friends; hoi a
baka to hold back; hoi a béé to bear a grudge; hoi a
hati to keep a secret; to hold a grudge hoi di taki to
do what is agreed upon; hoi dou to keep on to the
end

ideophone for heavy thing falling

ideophone for complete empty or wide open
expression of dismay

1. to stand up; to get up 2. to lift up; to erect 3. to
praise

rounded hoe-like instrument for digging the inside
of canoes

1. to uproot 2. expression of disdain

hunt; to hunt

hunter

June

hundred

bee

honey

a type of large buzzing insect

bird type (ani)

1. hook; go a huku to go fishing 2. corner

1. to examine 2. to frequent person or place

1. an expression of disdain 2. mbei hun to sigh
gizzard
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hiinjan 1. fingernail; toenail 2. to scratch; a hunjan mi it
scratched me 3. a fika kuma hunjan it almost

happened
huntjétjé, mutjétjé a type of bird (silver-beak tanager)
hipi see hipi
hipima, hipima snake type
hiitu bird type (great jacamar)
hwénd see héno

I

i second person sing. pron.: you;

mi kuiyou and I
ii emphatic for “you” sing.
iniwén, hibiwdn every
ingi Amerindian
ingisépu sisal plant
intoobi see hint66bi

J

jé contraction: you (sing.) with negative, e.g. ja o go

you’re not going
jaa to sling; to sow seed
jaa year
jaaki large biting ant
jabi 1. to open 2. to spread (something) out; jabi

kasaba to spread cassava flour on a tjubenge for
baking 3. jabi tanda smile; laugh 4. a di fosu daka u
di wiki jabi dé the first day of next week; di feeda
ndeti jabi sata Friday night 4. u duumi dé jabi didia
we slept there that night

jahai response to statement
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jai

jaifi
jéififolé
jdiliba
jaimbo

jajo

jaka
jakajaka
jamasi
jampanési
Janfai
jangdjanga
japé

jasd

jasdma kaluwd
jasi
Jatijau

jeé

Jéémi

jéi

jejé
jéndolé
jengéjenge
jési

jéside

jéti
jétisééi

1. New Year's Day. 2. el (measurement)

a type of tree used to make crossbeams

purple (color of the jaifi tree’s flower)

January

a type of temporary reed basket for carrying meat
or produce

1. loose living 2. not timid

to chase

1. fish fin 2. corn tassels

(also known as tingl fou) vulture

Javanese

clan of Asindo Opo

a type of fish

dress

1. to fry 2. to leave a smarting pain (e.g. alagisa
jasa mi)

a type of lizard

1. rash 2. jacket

a village and a rapids between Abenasitonu and
Laduani

1. hesitant response to someone calling

2. expression of dismay

a development post between Soolan and Daumé
to hear

1. shadow; tuwé jeje throw a shadow

2. spirit

see éndolé

a type of rice that is easy to pound

ears; jesi fégn tapa he can’t hear; jesi féén limbo he
hears well

yesterday; oto jeside the day before yesterday; oto
jeside a baka two days before yesterday

see éti

see 6tisééi
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jewa
jékéjeke
jémbé
job

joo hei

jodka
i
j6ko
jongoo
jOOO
jima
juméa
jumbd

-

jiu

ké

kaa

kaabédn
kaabdsi
kaabita
kadbu
kadbidtanda

snake’s hole or den

fringe

an large oval enamel basin

contraction: you will

called out before people haul something heavy
together

spirit of one who died

to melt

to hook around something; to cross (arms or legs)
type of tree

ideophone for 1. sound of running water

2. description of long hair

you (sing. emphatic)

address for nephew or young man

see njumaa

(more commonly known as watadagu) otter

1. to borrow; to loan 2. to rent; juu wosu hired
house 3. hour; o'clock; un méni juu a d¢ what time
is it? 6 juu u ganian kanda four o’clock in the
morning; 4. time; te dou di juu when the time
comes

K

1. where 2. rather; ka fii sindo u s6s6 a bété i waka
u sOs0 it is better to walk and do nothing than to
sit and do nothing

already

charcoal (for rubbing in kaamba)

calabash

goat

1. crab 2. to scratch 3. tap someone (for attention)
pliers
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kadfu
kadgi
Kadjapaati
kaakéi
kaakiti
kaamba
kadmpi
kadnu
kaapa
Kaapdtu
kaapdtu
kaapiisa
kadsi

kadsidba
kaasihdnsi
Kadsikiiki
kaasini 6li
kadsitdja
kabd

kabéti
kabiténi

kabiigu
kabiika
kdda
Kadjd

kadjd
kado
Kadésu

a type of glass jug with lid

complaint; tja kaagi to complain

a village between Abenasitonu and Jaujau
bothersome '

power; strength

decorative marks made by rubbing ashes in cuts
clamp; to clamp

a type of tree animal

type of tree

the name of a Saramaccan clan

tick

hat

to itch; to scratch; kaasi bandja jesi to think about
something

to cross over

a type of ant

a transmigration village north of Brownsweg
kerosene

plant type

1. end 2. to finish; ja sa kaba féén you don’t know
all about it 3. kabd-a-sdsé to be ruined or
destroyed 4. ready; ma bi kaba u du én eti I wasn’t
ready to do it yet

false teeth

village captain; captain; de déén di kabiteni they
gave him the position of captain

person with skin color between dark and light
to stop crying; to stop making noise

type of snake

1. a transmigration village at Brownsweg 2. a
rapids on the Gran Rio

cashew

gift

the name of a Saramaccan clan
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kdgo large calabash

kdi 1. to call out 2. kai hedi to steer front of boat 3. kai
pakisei to reason out 4. kai a pasi to started on
one’s way

kai 1. to drop; to fall 2. to be agreeable; a kai da mi 1

like it; fasi u de kai they get along well; di fan an
ta kai a di wan baaku no concurrence

Kajdna a village on the Gran Rio

Kajdnddéndu Kiiki a creek on the Gran Rio

kaiké printed cloth (calico)

kdima crocodile

Kdita 1. ticket 2. card; a ta péé taku kaita he cheats

kakd 1. excrement; to defecate 2. wénwén kaka maggots
4. felu kaka rust

kakaakd type of fish

kakaakid boma type of water snake

kakakda ideophone for very dry or hard

kakakaa brand new

kakdo cacao

kaki 1. to cock (gun) 2. has curved back

kékisa 1. skin 2. peeling (e.g. orange)

kalald (Dutch klaroen) a type of green leafy vegetable, the
small leaf variety of which is used for medicine

kaldn water faucet

kaléti plastic

kali bakiiba type of banana (sometimes called apple banana)
kalihati bakiba, tadngdhdti a kali banana with hard section(s)

kélu corn; corn stalk; kalu jekéjeké corn silk; kalu pau
ear of corn; kalu njanjan the grains of corn

kaluwd lizard

kédm ideophone meaning completely full

kdma stretcher made of planks

kdmba 1. room 2. giant armadillo

kamb4d domboi turn somersault
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kambaliwa
Kambaldwa
kambé

kambdésa

kamian

kamind maka
kamisa
kamisama
kampédnjan
kampiisi
kdmpu
Kédmpu
kén
kanédpu
kdnda
kanda

kandéa
kandé
kdndi

kdndidu

1. reed 2. reed arrow for shooting fish

a village upriver from Botopasi

affectionate term for addressing

grandmother or granddaughter

co-wife; de ta libi kuma na kambosa ku kambosa
they are living [friendly] as if they aren’t co-wives
1. place 2. position 3. part of body; kamian feén
booko a part of his/her body is broken; hii én fesi
kamian his/her entire face; tjamanda kamian head;
womi/ mujéé kamian private parts of man/woman
4. kamian mbeti an arm or leg of an animal sold as
meat 5. atmosphere; di kamian tapa bundji it is
foggy; kamian limbo the atmosphere is clear 6. the
mbeti booko di kamian ku sinkii the animal thrashed
around

thorn plant type

loincloth

1. boy 2. husband

a type of enamel basin

snobbish

camp

a village on the Gran Rio

plastic or tin cup; mug; tin can

big and strong

candle

1. song; to sing 2. to crow (i.e. rooster); ganian
kanda cockcrow; early in the morning; f6 juu u
ganian kanda four o’clock in the morning

resin found on trees

maybe

1. to lie down 2. to lean to one side 3. to pour into
container

1. amulet used to ward off thieves 2. disease of the
genital area
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kdnfu
kdnjan
kdnkdn
kankdn
kankantii
kantii

kantéo
kantG6li
kanii
kantikani
Kdanwidtadan
kapdai
kapasi
Kapasikéé
kapés

kapéé pdu

kapiiwé
kasa
kasdba
kasdbd sdti
kiési
kasikadsi
Kasitiu
kas66
kasuwéni
katangd
katdu, katalu

katibo
katjakatja
katdéisi, katisi
katu

1. preservative 2. to emnbalm

ideophone for falling in laught

ideophone for very dark

tuft on head of bird or animal

largest tree in the jungle (kapok or silk cotton)
1. ideophone for consistency of wax 2. filthy (head
or body)

office

to circle around the water in canoes in celebration
cannon

uneven

a rapids on the Gran Rio

a type of cooking pot

armadillo

a transmigration village next to Lombé

woods; brush; tuwé a kapéé to throw away

tree used for firewood, its ashes are used to mix
with tobacco for snuffing

capybara

rough

cassava (with poisonous juice)

non- poisonous cassava

1. cupboard 2. cheese

wound; sore

the name of a Saramaccan clan

small aluminum saucepan for drinking water
type of rice (causes itching during cutting)
cramp

1. a cold; katau kisi mi I have a cold 2. mucus; mbei
katao clear throat of mucus; cough

slavery

to wrestle around; to fidget

bullet

parasite tree type (it is taboo to cut it down)
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kdu

kaupé logoso
kaweli
kawina

ké, kéée

cow
sea turtle

type of fish

drum and dance type
expression of joy

keebétente, kelebétente, kwebétente painted parakeet

keéti

kéfa

kéiki
kéikiwésu
kelénki
kéndi
kéngéési
kési
kesikési
ké

kédé, kédén
kéaéé
keé

Kédé
keékiti

kéijén, kénjén
kéké

kéké u mdun

1. white clay used for religious purposes 2. chalk
see kwéfa

1. church 2. denomination

church building

night pot

1. hot; warm 2. to warm up

a type of (sharp) grass

coffin

squirrel monkey

1. desire; to want; de an ké i a di mujéé they don’t
want you to have the woman as your wife 2. a sa
ké could it be?

box; chest

ideophone for very carefully

to cry; to mourn; bai kéé to cry aloud; kéé kisi mi 1
feel like crying; de puu dii daka kéé they mourned
for three days

ideophone for completely

funnel

pencil

small tool for spinning thread

wrist

kélékéle, kéékéé response during former gathering

kéndé

kénjén
kéte

1. heat up 2. kéndé sonu get warm in the sun 3. di
ganian ta kendé obo the hen is laying on her eggs
see kéijén

kettle
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kétéka (also known as gogékénda) beads tied by women
around hips

kéti chain; chains

kii to kill; wooko ta kii mi I have too much work to do;
hangi ta kii mi 'm starved! na kii mi e don’t make
me die of laughter!

kiibéi the last one

kiija 1. to raise; to bring up; to grow; ta kiija bia/ liba
buka bia to grow a beard/moustache 2. a ta kiija
mujéé he is engaged; kiija mujéé féen his betrothed

kiiki creek

kiikibiika where the creek goes into the river

kifkihédi source of creek

kiilemba vine whose leaves are used for washing after
childbirth

kijéo youth

kiki to move out of the way

kil6 kilogram

kilométi kilometre

kimboté tree type (has edible fruit)

Kimbotébdsu  a part of Gaandan

kina see tjina

kindold, kindoé type of bird

kini knee

kinitampa kneecap

kinj666n distress call of chicken

Kkind film; movie

kisi 1. to catch; to get; to receive; boi kisi mi 1 have a

boil 2. kisi én futu to menstruate 3. kisi futu

be grounded in something 4. a kisi én seei restored
(to good health or to clear thinking) 5. a lontu go
kisi &én kondé he circled around until he reached his
village 6. de kisi u suti moén hii soni they really
welcomed us
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kitikai
Kitikiti
Kitikiti
Kitjékitjé
K6

kédjitdnda
kédjo
kédé

kodo

kofi

kéfu

kojé
kokoédba
kékoéo

k6ko6mbéti
kokoti
kola

koldkaténga
komakémma

komati

komati sangu

komitji
kompdsi
kémpe

taboo name for tapir

ideophone for of feet running

to be tied (ball game) or equal in something
ideophone for walking/running laboriously

1. to come 2. to become; an ta ko soni méonso
he/she/it never becomes what it should be
tree used for building houses

cudgel for beating something

continually; forever

the only one

coffee

trunk

apron worn by young girls

type of maipa palm

1. shell (e.g. of turtle) 2. husk (e.g. of coconut)
2. pod of palm fruit (after it breaks open, it is
often used as large dustpan) 3. boto kokoo long
plank used to build up side of canoe
armadillo

walking stick; cane

snail

plant used for obeah

ant queen

a type of spirit that possesses people

a type of plant used for making obeah
porcelein bowl

compass

1. friend 2. flying ant

komsaka, konsaka itching between toes; athlete’s foot

komsdka dwii

kond4

kénda
konfodlo

type of plant used in healing athlete’s foot

1. to count 2 to tell 3. de ta kondéén u di 16 béé dé
he is of that clan

necklace; beads

a type of charcoal stove
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konsédka
koéontu

koofdja
koogé
ké66ko
k66ké donu
kédékébika
kooké6dén
k666
koos6o

kodsu
ko6suma
koéwa
koowd

kopikopi
képu
kési

kéti

kéto
kotéigi
kotdigima

see komsdka

1. legend or folk tale; kontu kéndé soni something
that is not true 2. puu kontu solve riddle

charcoal

slippery; to slip

1. yellow 2. type of bird (oropendolas)

darker yellow

type of bird (large-billed seedfinch)

a type of plant used for medicine

u k666 forever

1. (also koosoo alandja) type of tangerine

2. Curacao

1. Saramaccan skirt 2. cloth; clothes

girl; woman; wife

chaff; sawdust

to skim off (e. g. palm oil on top of the water after
cooking)

termites

roof support

to scold; to call names; to slander

1. to cut; to cut off ; koti basu to clear out brush
under the trees 2. to harvest 3. ma koti i I don’t
mean to interrupt 4. gadu koti faja lightning 5. bé6
féén koti he/she died 6. a bai te a koti he/she/it
called/yelled/ shouted 7. ja sa koti di sémbé dé kisi
goon you can’t know what he’s thinking. 8. koti
nongé to tell a proverb 9. koti taki to solve the
problem; to give premarital counselling 10. koti
njanjan to deal out a portion of rice 11. wata ta koti
to wiggle one’s rear in a flirtatious manner

skirt

witness; testimony

witness
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kotoki
kobd

kéi

kbki
kokdni
kokondto
kokStu
kolikoli

k516
k616ku
kblu
kéliku

komakém’ma

kéndé
kéndo

kondo
kbngo
kdni
kdénima
kénjéén
kénku
kbndpu
kénu
kénibéngi
koodéi
k66kE6
K6on66
képd, képo
koposénsi
kosokoso

husk

to give a sharp rap with knuckles

to walk around

a cook

agouti

coconut

a type of cooking pot

ideophone for the movement of many things
wiggling (e.g. worms)

briefly

good luck

guilder

cork

(also known as maaka sindeki) a type of worm (or
snake?) usually seen as a bad omen

village; country

pole used to roll tree; to roll tree using pole as
lever

crooked

see konku

1. to be careful 2. intelligent 3. clever; sly
clever person

ideophone for lethargic, sickly or depressed
1. to betray 2. to degrade someone

button

1. king 2. favored person

throne

large rope

mbei k60koo cough

a village next to Kambaluwa

copper; brass

cent; red cent

ideophone for the sound of gnawing or rustling
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kbt6 1. cold 2. still; quiet (e.g. di kondé kéts) 3. koto
sémbé dead person 4. kété kondé country where
snow falls 5. a kot6 da di sémbé dé poi he has too
mild a manner to work with that person 6. shade;
tuwé koté gives shade

kétShati 1. peace; contentment; comfort 2. plant used for
medicine and obeah

koiisu socks

kpéd, kpb6 ideophone meaning completely full

kpabu mumps

kpéi, kwai a type of hardwood tree

kpdka, kwdka dried cassava granules (tapioca)

kpdkpa loose unhusked rice that cannot be tied in sheaves

kpdn to take a small piece of something

Kkpasim’ma type of fish (small)

kpatii ideophone for a lot of (e.g. sores, grass, maggots)

kpéfa, kwéfa  baby cap

kpéi see kwéi

kpinka, kwinka the noise of two trees scraping together

kpéntu plant used for headache and obeah

kpéné (also known as alisi piikutu) a type of parrot

kpéjénkpéjén mii newborn baby
kpéngélé méni coins

kpindji see kwindji

kpinti see kwinti

kpdé see kpaa

kpéntu plant used for headache and obeah
kpddjo see akpbijé

ku preposition: with, and, by

kid vagina

kiddkda, kdwéakdwa 1. raw 2. kuwakuwa koosu unsewn cloth
3. kuakua oto a brand new piece of news

kdddwii giitian spring green color

kaibi type of fish
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kdja
kujaké
kujakija
kujés
kika
kiku
kidkdsitéi

calabash

toucan

type of bird (yellow-green grosbeak)
spoon

a round of cassava bread

candy; biscuit; cookie

primus stove

kdakiitu, kddkdtu small biting insect

kikiitaldbu
kula

kulé

kulu
kululd
kuldpu

kuma, kumafi

kumda
kumadéi
kumdélu
Kumdlu Dan
kumadlu gabian
kumi

kumidtu
Kunddan
kunand
kindjée
kundji
kidnjan

scorpion

1. long pole for pushing boat through rapids 2. to
treat a sickness

1. to run; kule ku to run after; kule da to run from
2. to leak; di wosu ta kule the house is leaking

3. kuléwdta running water

not well cooked (i.e. rice)

a type of small fish

group

1. just as; just like 2. (in telling a story) kuma
amanjan de o kuutu en the next day they were
going to meet to discuss the matter 3. { musu luku
te kuma mi sa dou wait until I've had time to arrive
a formal greeting

to command

type of fish

a small rapids upriver from Heikuun

dark, buteo-type hawk

a type of palm and its fruit, which is like small
wooden marbles

go out from; kumutu a d66 come outside

a rapids just upriver from Gujaba -

a small red wild fruit

a type of tree used for firewood

see kwindji

channel-billed toucan
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kinsu pillow
Kuntdkaka Kiiki a creek near Abenasitonu

kinu revengeful spirit of someone who was caused to
die

kdnunu, kidun  hill; kuun (mindi) hedi top of the hill/mountain

kipa a type of nail

kupawd a type of tree with medicinal value (fish eat its
fruit, which can be used as fish bait)

kupi a tree from which mortars are made

kusai a type of deer

kusii a type of small black monkey

kusumi sad; unhappy

kusuwé a type of plant, its pods contain red coloring which
is used for obeah

Kutjuu ideophone for stomach tightness

kddkitu see kikdtu

kddkidtd ldbu  a type of scorpion

kuukdu basket with lid, usually used to cover chickens

kiiun see kununu

kuttu official meeting; council

Kuidituten a village on the Gran Rio

kiwidkiwa see kidkia

kwiéi see kpéi

kwiéikwai a type of jungle bird which a loud sharp call

kwika, kpdkpa dried cassava

kwiéliki, kpaliki 25 cent piece; quarter

Kwamé the name of a Saramaccan clan

kwand, kpand  a type of fish

kwasikddnu, kpasikddnu type of monkey

Kwasikwasi an island upriver from Heikuun
kwasim’ma a type of fish

kwita, kpita spider monkey

kwiédtdkwata, kpatdkpata kingfisher

kwatii, kpatii  a type of tree used for long lasting firewood
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kwitiwéjo, kpdtiwéjo opossum
kwebétente, kelebétente painted parakeet
kwéfa, kpéfa, kéfa baby's cap

kwéi, kpéi

kwemi
kwéntu
kwétikwéti
kwémé

kwénkwén
kwi
kwiimdta

1. square off (wood) 2. an kpei di fan he/she didn’t
hold back on what he said

a type of whip with metal pieces inlaid

a type of plant used for obeah and headache
response of agreement to negative statement

a type of whip with metal pieces used in
slavery times

a type of creek fish that grunts

ideophone for opening the door just a little

a type of fish

kwindji, kpindji, kdndji 1. wring out; squeeze 2. kwindji fesi

frown

kwinikwini, kpinikpini a type of small toucan (aracaris)

kwinti, kpinti

ldbu

lada
Laduéni

lafu
lagi
14i

14ki
14kpé

(also known as asukufinga) a type of small, sweet
banana

L

1. tail; tai labu to hang on with its tail 2. base of
the spine 3. mété labu

1. ladder 2. log put across creek for crossing

a clinic post next to Tjaikéndé and Tutubuka
{Nieuw Aurora)

laugh; to laugh; a ta lafu mi he/she laughs at me
inferior; low-class

1. to load (e. g. cargo); cargo 2. to pour

3. possessions; an pil hii én lai he didn’t take all his
things 4. advice

to glue

broken branch that is about to fall
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lakwa4, lakpd
lala

lala
14141414
laldo
ldlu

lahi
lama
Lamd
lampéési
ldmpu
ldn
land4

ldnga

lingsabéé
ldngéfisi
langédhati
langédlanga
langdwdjo
ldngi
Langu
ldnlan
lanti

lanza
lipu
l4asi

Idsihdti
lasiti

a Cross
a row (of stitches); a string (of beads)

to grate

genuine; real

whale

1. to clap hands 2. grater

okra

dance type

the name of a Saramaccan clan

pier; landing place for canoes

kerosene lamp

1. paralyzed 2. lame

when you remind someone of his/her obligation to
you

1. long (house but not path) 2. tall 3. to elongate
4. kuma wan juu langa sé about an hour

greed

eel

greed

1. extending for aways 2. along

greed

depend

upper Gran Rio (Gaan Lio)

1. paralyzed 2. lame

1. government 2. people; the general public; lanti
an sabi én it is unknown

spear

1. material for cross-stitching 2. to patch

1. to lose; loss 2. to become lost; lasi pasi to lose
one’s way 3. lasi-a-wata paabi plate made of
transparent glass 4. lasi hati to become
discouraged or depressed; to lose heart
discouragement; depression

the last one
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lasu
lita
lati
latjd

latjahati
lad

ldu
ladlau
laiima
1égba

16i

léiki

161161

1éki

leleti

lelibtba
1émiki, 1émitji

tai én lasu to tie with a sliding noose or lasso
rafter of a house

too late; mi lati wan pikiwan P'm late

1. to split 2. to go through (e.g. a village); to go
across (e.g. river)

fright

crazy

1. to have an unpleasant odour 2. to be wilted
not sensible; crazy

crazy person

taboo name for dog

1. to show 2. to teach; something taught or
learned; lei a hedi to learn by heart

1. to estimate 2. leiki a to depend on ‘

3. dé a sembé leiki to be at someone’s disposal
learned; educated

than

mixing stick; tree from which mixing sticks are cut
belt

lime tree, the fruit of which is used for cleaning
wooden items and for washing private parts; both
leaves and fruit are also cooked with salt for
stomach pains and fever.

Léndema, Léndema Wdta the lake formed by the Afobaka dam

lenguwié
1éni

1énti

1épi

1ési
Lesipadnsi
lesipéki
1éti

to wilt

1. to lend to someone 2. to borrow

edge

1. to be ripe 2. to be protected against black magic
1. to read 2. seat on boat 3. to be lazy

a village between Jaujau and Laduani

respect

1. right (hand) 2. correct 3. just as; precisely; leti
aki right here 4. suku leti defend yourself 5. a a’ leti
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létimdun
1étiépu
1éti s6
1éu

1épéé
1ébén
lééé

1égédé
1égédémd pdu

1&i

1éisi

18kée
18ké1éKé finga
1ékiti

lémbé

léngéé

1&un, 1éu

liba

1ib4 miijéé
libabiik4 bia
libasé
libdwéjo
libawodsu
libi

libilibi

a unu he’s right and you’re wrong; ia’leti you're
right (i.e. end of argument or discussion)
right-hand

very straight (e.g. walking)

affirmative response

see 1éun

thin

liver

ideophone for small or thin thing extending a long
way (e.g. tongue, vine)

1. to gossip; gossip 2. to tell an untruth

(also known as bongdma) large block of wood in
front of house where people sit and talk

to drive; to steer; to fly (plane)

trip

ideophone for something not firm

sixth finger stub

weak; listless

1. to lick 2. to sprinkle for religious purposes
ideophone for very thin

lion

1. month 2. a liba up; on top of 3. sky 4. libawojo
moon; di liba ta ganjan miii the night is still
moonless; di liba ta booko the moon is no longer
full; di liba ta limbo the moon is bright; see
doolimbo

bright planet or star close to the moon
moustache

upriver

moon

house with two or more stories

1. life; to live 3. libi tatai most essential thing

4. ko libi! response to a sneeze

living
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libisémbé
libiten
Ligélio
liii

lika

lima

limba

limbo

limb6hati
linga
linzo

lio

lobi

16bima
16du
logod4
logologo

logoo

logoso
logososikdda
16kisi

human being

lifetime

a village on the Gran Rio

ideophone for smooth

sugar cane molasses

1. file; to file; to sharpen (with a file) 2. type of
snake

1. to peel 2. to clean (e.g limba kamian to clean a
yard) 3. to shave

1. clean; clear; pure; to make clean or pure 2. light
3. limbo fesi da sémbé to be congenial or gracious
4. fest féén limbo she is pretty 5. kamian limbo
atmosphere is clear 6. tjuba limbo kaa it has
stopped raining

without guile

1. earring 2. ring

smooth

river; di lio fuu the river is high; di lio déé the river
is low; di lio ta soopu the river is getting higher; di
lio naki tatai the river is staying at one height
contraction for 16bi

1. to like or love; du soni ku lobi partiality; lobi feen
kendi he’s in love 2. to rub; lo’ fatu a sinkii to
rub/put oil/perfume on onesself

lover

piece of log or tree

to roll

1. round 2. logologo wolo cry of raw pain or fear
3. kasaba logologo ungrated cassava

round; plump

turtle

plant used for medicinal purposes

tree type and its fruit (it is said to attract dondo
matjau)
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16ko

Lokotii Kiiki
lola

161lu

Lombé
16mbéto
l6mpu

16ngi

lonka
lontu

Iéntilontu
16su

lota

16

16
16b616bO
160kp6o
16si6n
18siitu
16t6

16tu
lubaluba
lukpangi
hiku

likuma
lula

type of tree

a creek between Jaujau and Laduani

to roll

1. to roll up 2. a roll of something

a transmigration village across from Kaasikiiki

1. to go around something 2. to surround

type of fish

distant; far; far away, e.g. longl kamian distant
place; kumutu a longi came from far away

1. to snore 2. to purr 3. type of caterpillar

1. to go around; lontu ko kai completely surround;
lontu tapa to enclose; lontu go kisi én kondé to
reach one’s village by a roundabout way 2. bia
sémbé lontu to deceive someone

round

lice

white specks on skin

1. slippery 2. tuwé 16 to slobber 3. di wan 16 equal;
even; the same age

clan

type of creek fish

ideophone for limp or without backbone

perfume

1. to rest 2. to desire

1. pellets 2. plumbline

lot (i.e. in a game of chance); tuwé l6tu cast lots
ideophone for dog or jaguar running

branches without leaves

1. to look; to look at 2. to care for 3. to wait; tan
luku mi wait for me 4. pooba luku to try out 5. tuwe
fit luku determine by obeah

one who practices witcheraft; medicine man

1. to fall apart; to unravel 2. to stalk; to lie in wait
for 3. to tempt
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hisu
Ihdtu

luwaluwa
lawilawi

mad
maafiakata
maain
maaka

madka

maama

maamaadosu

madngai
maani

maapambu
madsi
maita

1. to loosen 2. lusu méni to make change 3. to
solve (problem)

root

ideophone for locometion of jaguar, dog, etc.
ideophone for sneaking off in shame

M

term of address for mother-in-law or elderly
woman

but

contraction: Ist per. sing. with neg. (ma is the
upriver dialect and mé is the downriver dialect);
ma dé néén | totally disagree!

one who... (e.g. mujééma one who has a wife or
wives; giima one who is stingy)

1. to sharpen (knife) 2. maa tong6, maa tutu to
clear throat (to get someone’s attention)

type of obeah

type of bird (guan)

1. mark; to mark; to make a design on 2. to aim at
3. measure; to measure

sign or omen; na maaka né? an expression used to
show surprise

term of address for mother, mother’s sister,
stepmother

type of tree and its fruit

type of fish

1. screen; sieve 2. tjuba ta maani it is drizzling

3. ta maani wojo to look carefully in all directions
type of fish

unrefined sugar cane sugar; molasses

mulatto
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maaun

cotton; thread

madjémina, madjéma a payment made to the spirits
maféndjé, maséngé a type of mouse

maéi
maingé
maipé

Maipa
maipd féu
maisi
majaja

maka

maka 4latu
mak4d mbéti
mak4 njamisi
maka njanjan

makaku
Makakuhédi
makamaka
Makambi
makédndi

makéba
makéi

makisd, masikd

madkiti

mother in law; daughter in law

address of amazement

a type of palm tree and its fruit (known in
Suriname as maripa)

see Tdamaipa

type of bird (blue-gray and palm tanagers)

eel

1. second growth weeds and bushes 2. type of rice
(white husks and grain)

1. thorns 2. a type of palm tree with long black
thorns on its trunk, and its nuts from which
cooking oil is made 3. sinkii féen goé maka he/she
shuddered

rodent type (edible)

porcupine

a type of yam; its vines have thorns

the nuts of the maka palm tree from which
cooking oil is made

a type of monkey

a section of Awaadan

plant used for washing after childbirth

a transmigration village at Brownsweg

together; kai makandi agreeable; di pé¢ go makandi
equal; a tie

basin type

1. kisi makei to sustain a physical injury 2. makei a
wata death by drowning 3. to lack

1. thin or unhealthy; helpless 2. to squash or step
on

power; might

makpénu, makwénu large glass container with lid and handle
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méku mosquito; maku njan mén he was bitten by a

mosquito
makudjd, amakudjd passion fruit
makiiku rounded earthen clump made to hold pot over fire

malémbé t6ké  plant for making obeah
malémbélémbé most important of medicinal plants, smells like

anise
maléngé lazy
maléngéma sluggard; lazy person
Malobi a village between Dan and Masiakiiki
mamé 1. mother; mama béé relatives on your mother’s

side 2. most essential part: mama u di dan roughest
part of the rapids, mama u di fan essence of the
conversation; s66t¢ mama lock; faka mama larger
knife of the penknife; mama lio river (in contrast
to creek)

mamdfinga (also known as gaan finga) thumb

maméfou, mmaféu bush hen (great tinamou)

mamdgégétdnda molar

mamapima an obscenity

mémate morning

mamaiun papaya

mambadi type of fruit tree

mamund blemish on skin; wound that is not yet healed;
scab

ménda basket; tjamanda kamian head

mandé 1. to send 2. to command 3. a ta manda go dé
he/she’s eating fast and greedily

miéndeku type of vine

mandja to stain; stain

mandod type of bird (euphonia)

mandiiu 1. strong; big; ripe 2. vine

mdéngo mangrove (tree)

mangu thin
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manini courtesy; good manners

ménjan mango fruit and tree

méanu 1. husband 2. term of address between men

manungi disease of testicles

mapaapi a type of rice that is easy to pound

mapia small biting gnats

mapijon type of lice

mésa 1. master 2. to boss

Midsa Lord (God)

masakusaku type of plant used as deodorant and for medicine

maséngé see maféndjé

mdsi measles; pox

masid 1. rice that grows after harvest 2. after harvest
overgrowth

Masia, Masidkifki a village just downriver from Heikuun

masiké see makisd

masikaadu (also called basikadnu) mask

masikilili see amasikilili

masini 1. machine; motor 2. sewing machine

masisd plant type used for cooking and for washing
newborn child

masuwé a type of fish trap

méta mortar (usually for pounding rice)

matadsi mattress

matapi 1. reed press for draining cassava 2. type of snake

Matawdi Matawari maroons

matééa spray (e.g. from peeling an orange)

mati 1. friend 2. to take offense.

matjidu axe

Matjdu the name of a Saramaccan clan

maté expression indicating opening of folktale

métu woods; forest; jungle; mi nango a matu 'm going to

the bathroom; an buta mi a matu he didn’t take
offence at what I did
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mata dlisi
matditui
matumbi ddu

matungé
matutu
maun

mddnmdun
- mawi
mazigaziga
mazé

mbéafumba
mbalu

a type of rice (black husks, hard to pound)

type of bird (sandpiper?)

tree good for firewood and for making slats for
tying thatch

type of plant with thorns

small black rodent

1. hand; arm; leti/t66t6 maun right/left hand; maun
féén tai he/she is stingy; maun féén hesi he/she is
quick with what she/he does 2. branch; di kumu
puu maun tuwé a branch has fallen from the kumu
tree 3. wan maun bakuba a bunch of bananas

a dé a maunmaun he/she is between life and death
type of bird (large like mamafou)

type of grass

nun or priest; a person who has no relations with
the opposite sex

type of animal (hunts other animals)

wood or enamel chip

mbalukp4, balukpd disease resulting in peeling of skin surface

mbata
mbéi

process
mbéti

mbii
mbobgidi
mbdo
mbooké
mbowa

type of deer

1. to make; mbei wosu to build a house 2. hén mbei
that is why; i seei mbei it is your own fault 3. ta
mbei gadu ku én to use for religious purposes

4. mbei katau to clear throat of mucus 5. mbei
wéndjé/ kijoo to priss around 6. mbei fatu to
cooking oil 7. faandi mbei why

1. animal 2. flesh 3. your sister-in-law’s husband
or your brother-in-law’s wife

1. mill 2. to grind

red howler monkey

contraction for “let us”

type of fish

plant used as obeah and for curing headache, also
used as a vegetable

75



mbulu

mbutikda

in ma si mbulu féén seei I've seen nothing of him
wasp(s); hornet(s)

mbutuii, mbutuld type of creek fish

mé
mééén
méiki
mékd
mémbé
méméli
mén

meéni

mésité
mété
méti
mi

miii

miindja
milién
mimo
mindi

mindi

1. see ma 2. di alisi mé the rice is threshed
ideophone for completely clean

milk

a type of crab

1. to remember 2. to be careful

type of crab

3rd person singular after some verbs: njan mén eat
it; fon men thrash it

1. to think about; to think; to suppose 2. to be
careful

teacher

to meddle with

metre

first person singular pronoun (I; me); mi nango u
mi I'm leaving (e.g. in irritation); mi ku { you and I
1. child 2. son or daughter 3. s66t6 mii key 4. faka
mii the small knife of the penknife; sitérui mif small
stone; kokonoto miii small, immature coconut

1. baby 2. miii u mi di dé that is my son/daughter
3. mi paka wan dusu ku miii I paid a little over a
thousand guilders

urine

million

mbei mimeo to fret

1. middle; mindi ndeti midnight; buta a mindi set
sail; to begin going 2. waist

1. to bind together 2. to patch 3. to be reconciled
4. to compose (a story or song); u ta mindi kanda fu
dee soni dee ta pasa ku u we make up songs about
things that happen to us 5. a ta mindi soni he/she
is lying
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mindifési
mindihédi

miniti
miséei
misi

miti

m’ma
moéfina

mbi, méimoi
Moigo6n

mbiti
mdkisi
méliki
mdmbé
mdémbi

. 2

mongopita
méni

monimé
mdoén

mb6nsd

mosimSsi
mbsd
mosékdkakd
moté

forehead

top of the head; kuun mindihedi top of the hill/
mountain

minute

myself

1. to miss; misi buka to make an error in speech;
an ta misi goni/ an ta misi maun he always aims
correctly 2. to offend

1. to meet; de tu wosu dé mitimiti the two houses
are touching each other 2. to bring together
address for older woman and for small girl
destitute

soft

an area just downriver from Laduani which
includes an especially deep part of the river

mbei méiti to go out of one’s way to do something
to mix

to bother

1. type of tree and its fruit 2. pretty girl (slang)
to slight

severe punishment (beheading?) during slavery
period

money; wojo féen goo moni cataracts

1. marble 2. false eye

1. more; more than; a méén mi it is too much for;
a (moon) koni méon mi he’s/she’s smarter than 1
am 2. again 3. anymore 4. na hanse a hanse moon
he/she’s really beautiful/handsome

never {(an ta ko méonsé he never comes); ever (a ta
ko moénsé né does he ever come?)

mouse

to mix together

little mounds of dirt made by insects

outboard motor
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motélési
motjb
métu
mujéé

Mujéésdndu
mukangd
muliki

boat motorist

prostitute

watch

woman; wife; term of address to a woman (e.g.
kdmfan female private parts; mujéé gansé night
pot

a sand bank just downriver from Malobi
corn-like plant

see méliki

mumbid, mumdu type of palm; its leaves are sometimes woven

midndu

munjén
Munjanwéjo
musini
miisu

musu
mutete
mutjima

mutjdma kak4d
mutjétjé
muunga

muusi
muvénda

and used for the front and sides of houses and for
making waimbo

1. universe; pakisei féén dé a mundu he is thinking
about something else 2. everybody

wet; to wet or moisten

a creek and a rapids across from Dan

small basket to contain bait for alluring fish

1. must 2. to force 3. child’s cap

should; Gadu musu dé ku i God be with you.

back sack made of bark, vines, or reeds

rainbow; wan mutjama koti ala there is a rainbow
over there

micah

see huntjétjé

1. aluminum leg and arm bands 2. sweet food
made with rice, peanuts and sugar; tai muunga to
prepare muunga and cook it (traditionally in
banana leaves)

3. to bruise an old sore

palm tree (looks like coconut palm)

receding hairline
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na

na in ten
naa
ndédfu
naandé
nadsé

nai

naki

nakima
nama

namba
namii
nana
nédngo
napi
Nasi
nasi
nési
naso

nasion
ndekd

N

1. not; negative marker; na mi ku de e I want
nothing to do with what they’re doing! nd son{ u
tangi you're welcome 2. na hanse a hanse méén
he/she’s really beautiful

when?

or {either...or)

good morning

there

where

1. to sew 2. de ta nai makandi du soni they do
things together

1. to hit (on purpose or accidentally); naki maun to
clap; naki futu kai to stumble and fall 2. naki
koloku/ bunu futu to be fortunate; naki wogi futu to
be unfortunate 4. naki politiki to try to deceive
severe case of hiccups

1. to touch; nama deesi néén to put medicine on it
2. to join; to side with

strap (e.g. on bag, purse, or gun)

sticky

1. pineapple 2. name for the greatest God

to go; nango ta ko to go back and forth

a type of yam

the name of a Saramaccan clan

1. to grow 2. to reincarnate

dirty

1. or; tide nasé amanjan either today or tomorrow
2. nasé no? isn’t that right

nation; kind of people

1. leaves or vine for poisoning fish 2. di sémbé si
ndeku that person is ugly
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ndéti

ndjakd
ndjosé
ndjd

ndjiwéndjuwe

ndofu
ndoja
né

nébai
nébdima
néén

néén

néigi, néni
néma
néminémi
néné

néngé
Néngé Kiiki
néngénéngé
néni, néigi
néséki

nési

néti

ngiku

ngatu
ngdto
nién
niingé

night; ndeti buka evening; ndeti tapa it became
dark; a di gaan ndeti late in the night

to crisscross

nickname for peccary

type of round peanut

small lizard

a lot; much

type of fish

1. name; né, { weki greeting to person of same
name 2. reputation

fame

famous person

contraction for “in it”: wata an dé néén moon
there’s no more water in it; an dé néén seei he/she
wants nothing to do with it

contraction for “not that”: néén u ta taki that is
not what we are saying

nine

well known person

sweet

great-great grandparent

Negro; person

a creek downriver from Pokigron

tree top

nine

the person who is reincarnated after someone dies
1. spawning place for fish 2. bird nest

fishing net

stutter; ngaku kisi én he stuttered; a a’ ngaku he
stutters

thief

ditch

strand (e.g. of hair or thread)

to refuse
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ninga

njaan
njamasi
njamisi
njamisi beebé
njamisi fisi
njan

Njanfdi
njanjin

njawi
njémékwii
njéngi
njéngénjéngé
njénku
njbénkiisu
njima
njuméda
njinjun
njtinsu

né

nébu

noiti

to suppose mistakenly

ideophone for red or shining

vulture

yam

type of breadfruit

type of fish

1. to eat 2. to bite 3. to use; to use up 4. to corrode
5. njan jai celebrate New’s Year’s Day 6. njan sémbé
a baka to slander 7. njan papai to be caught not
being prepared for your husband 8. njan buka/
njan suti buka to brag; to claim credit for
something you didn't do 9. njan wojo to wink; to
make eye’s at 10. béé ta njan di mujéé pre-birth
pains; buka njan toothache 11. a njan di busikopu u
né? didn’t he pass on my message 12. njan a gogo
to wiggle one’s rear in a flirtatious manner

the name of a Saramaccan clan

1. food 2. cooked rice; njanjan-a-wata rice
without anything on it 3. tuwé njanjan to make a
food oblation

lizard type

itching at groin

wasp type

sparkling

young

pimples

term of address for brother’s child

see pataka

1. new 2. recently

news

question marker at end of sentence

1. identifying mark; number 2. to mark with
identifying mark

never
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ndngd
Néngdtje
nénd
ndo

né6mo
néundu
néitu
niisu

1. blood 2. proverb; koti néngé to tell a proverb
craftiest child of Anasi

no!

1. introducer for explanatory clause 2. only;
hén no6é mi abi that is all [ have 3. ta du néé just
keep on (and you'll surely see results!)

ever; always; continually

1. right now 2. now; as of the present time

1. need 2. emergency

nose; nusupau (also known as katao pau) nose;
nusubasu mouth; ja nusu ko come smell it!

ndsiibik4 pidma moustache

o
Obia
6biama

obilo
6bo, wébo

6di, wédi

o

1. future tense marker 2. expression used at end
of sentence to soften speech: ko aki o

obeah; having to do with supematural forces for
protection and healing

a man who practices obeah

antique type of machete

egg; a ta kai obo said about the sounds which a
laying hen makes; pai obo to lay an egg; di ganian
ta kéndé obo the hen is laying on her eggs; di
ganian ta buuka obo the eggs are hatching

1. da odi to send greetings; i njan di odi u mi you
didn’t pass on my greeting 2. sentani da i wodi a
hint to someone to brush rice off his/her face

odjodj4, wodjodjd to enter an argument and take sides

odin

see wandji

6gi, hégi, wégi evil, bad
ogi féo, hogi f6o owl

ohoéo

expression meaning "I don't know"
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éjo

okasi

oké, woko
oli, woli

oloisi

6mi, wémi
Ondobon

opalési

see wiljo

1. opportunity 2. a ride with someone who was
already going

large black bird (black curassow)

gasoline

clock; watch; di oloisi tapa waka the clock stopped;
da di oloisi kéti wind the clock

man; di sémbé dé womi e he’s a real man

the bus terminal at the end of Dr. Sophie
Redmondstraat

to operate

opalédni. opoldni airplane

opéte
opién
épo
oposii
opuiilu
6su, wésu

6to, wito

oté, woté
6to amanjan

vulture; buzzard

poison

see hépo

officer

mbei opuulu to joke around

house; mbei wosu to build a house; tai wosu to
thatch a roof

1. story; conversation; something said; da oto to
talk/ to have a conversation; goon béé oto deep
secret 2. other; oto a oto baka in a row; di oto daka
the other day

automobile

the day after tomorrow

616 4ménjdn a bdka two days after tomorrow

o

ondo
6ndofini
ondosiiku
bnfu

question marker at end of sentence
see hondo

to go into a matter

to ask about a matter

oven
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pda
Paaba

paabi
paadé6n
paddu
paaja
paaké
paamdsi
paandi
paénga
paansii
paapaa
Paasiténu
paaséo
padta
paatéi
paati

paatjitji
padtu
paazda

paazéo
P4da
pada
péi

pai, pali

paima

paimé

p

pair; de ta waka paa ku paa they are walking in
pairs

a creek between Tutubuka (Nieuw Aurora) and
Gujaba

dish

pardon

see mbata

to spread; to disperse

type of bird (little chachalaca)

to promise; promise

to plant

plank; board

1. seed for planting 2. descendants

very quickly

a rapids and a large flat rock on the Gran Rio
umbrelia

flat

(e.g. political) party; cohorts

1. island 2. to divide 3. to separate; paati baka ku
baka go in opposite directions 4. to deal out
green parakeet

round wooden tray for winnowing rice

type of palm tree, used for making storage
platform for rice, etc.

umbrella

a village just upriver from Dan

1. paddle 2. propellor

father-in-law; son-in-law

1. to give birth 2. to bear fruit 3. pai obo to lay an
egg

1. woman who bears children 2. woman who has
just given birth

debt; repayment for something
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paipadi
paipai mii

paiti

pakd
pakda
pakaméntu
pakapaka
paki

pakia

pakiséi

piaku

pakiisi

péla, palapala
palalaa
Palapdsi

pali
palibéto
pélo
Pél6pdsi

paluld

Paluliibdsu
Pdmbooko
pampia
pampd
panai
panda
pandési

pingdpanga

type of fish

child of the family through his/her father (i. e. not
mother)

Roman Catholic priest

to pay; payment

dowry which is given to the wife-to-be

offering

water waves

1. to pack 2. a pack; wan paki hudu a load (of
lumber); wan paki sigaleti a pack of cigarettes
peccary

to think; to consider; kai pakisei to reason out
type of large fish

type of fish

quickly

flat and even

the road to the Adolf Pengel (formerly Zanderij)
airport

see pai

canoe

palm tree

the street in Paramaribo known as Zwartenhoven-
brugstraat

bird-of-paradise type plant with broad leaves,
often used for thatch

a village right behind Asindo Opo

a village just upriver from Pokigron

paper; book

squash; pumpkin

Amerindian

stick used as lever (usually to push log or tree)
go a pandasi to work in one’s field; pandasi kamian
where one lives while working on one’s field
tree with purplish flowers
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panguld
paniki
panjin

panpén
panpantii
pantd
pantéja
panti mii
pinu
papd
papa

papdda
papdi

papakai
papédméni
papia
Papébto
pépu

pasé

pdsa
pasénsi
pasi

plant used for medicinal purposes

small container with lid

1. to hold; panjan di miii take care of the child 2. to
grab

completely full

jungle plant (looks somewhat like a papaja tree)
to startle

calf of leg

a child who is not getting proper raising

1. pan 2. to fry

dirge (with drum or song)

porridge; mush; di alisi papa the rice is cooked
with too much water

mumps

1. long narrow item (e.g. hand of a clock, pencil)
2. rib of palm leaf 3. njan papai to be caught not
being prepared for your husband 4. bandjapapai rib
cage; bandjapapai bonu rib

orange-winged green parrot

cowrie shells (usually used for obeah)

to talk a lot; to chatter

the name of a Saramaccan clan

1. chest bone 2. bird craw

1. to pass by 2. to happen; dee soni dee ta pasa u
the things that happen to us 3. ago 4. pasa buka
disobey 5. pasa kai fall down 6. a abi jaa pasa
foteni he/she is more than forty years old 7. a pasa
dii daka kaa it has been three days already; daka
féén dou te pasa kaa the day for it has already
passed

compass for drawing designs

patience

1. path way, past buka where the path begins; de

.....
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pasumi
pataa
patdka
patupétu
pau

péauléti, pdulétu

paumdun
peégu

péékda, péikda

peéli
peéni
peénjan
peéntje
peésa
peesénti
peetd
peevii

péi

péikaa
péiki, péliki
péipéi

pekd

peld

peldwolsu

past they saw him off; lasi pasi to lose one’s way;
tooka pasi to pass each other/ to exchange paths;
pasi jabi déén faa go the opportunity came for
him/her to go 2. dii pasi three times; di wan pasi all
at once 3. a ta libi a pasi he lives the way he should
to remain the same height or size

ideophone for sticking to something

(also known as njumaa) type of large fish

duck

1. tree; pau hedi top of tree 2. log 3. faaka pau
ancestor shrine 4. langapau bai néén liba he was
shot 5. faka pau knife handle; 6. paumaun see
below

type of tree used to make bows

1. branch 2. type of snake (probably fer-de-lance)
nail; sesipeegu decorative nails

horsepower

electric or flashlight bulb

wood plane; to plane wood

type of fish (piranha)

picture; image

abi peesa to have desire or energy

tip; baksheesh

1. to crowd 2. to hold tightly

to dare

(also péi ku péi) equal; dee pei feen those of the
same age

see péékia

1. medicine tablet 2. pellet

1. all kinds of 2. sindo peipet to sit in groups

to be stuck fast

1. canvas 2. large canvas or plastic sheet to protect
cargo from rain

tent
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péliki
pempé
Pempé
pén

pena

péni

see péiki

bamboo-type plant

a village just upriver from Semoisi

1. shear pin 2. a short piece of wood angled into a
log to form a hook for attaching a rope or vine for
hauling 3. pain

1. poor; desitute 2. ta pena ku én to go out of your
way to care for 3. mi ta penapena I'm trying. 4. na
pena fan ku én don’t bother talking to him 5. a pena
fu uwii u hedi he doesn’t have much hair

enclosure; lontu soni buta a peni to make a fence or
rail around something

pénti, amalipénti 1. comb 2. a type of small fish

pepeka
pési

péti
Petipaati
p.e‘.

2

péé

péndé
péndéfisi
péndéhati
péndémbéti
péndépéndé
pénépéné
péni

pépé

pétéé
pétépété
pétu

chain saw

peas

puddle of water

a section of Awaadan

1. go a pé to visit; to go out 2. dé a pé upright;
vertical

1. to play; to act playfully 2. to play an instrument
or game 3. singing, drumming, and/or dancing

4. game; péé fufuu to cheat

1. spotted; colored; striped 2. to decorate; to color
type of large fish

type of bird (aracaris)

jaguar

spotted; colored; striped

naked

(writing) pen

pepper

ideophone for being drenched
ideophone for salve-like or mushy
type of fish trap
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pidi
piépié
piépié pdu
pii

pii

piikitu
piimisi
pii6t6finga
piiwd
piizii

pijéjo
pikd
pikfdu

piki

piki

piki dldla
piki kijéo
Piki Lio

pikidééwéi liba
pikilinga
Pikipdaba
Pikipada

1. to ask for; to beg 2. to propose to

“Here chick, chick!”

plant used for medicine

1. to pick out; pii alisi wojo to clean the grains of
rice 2. to collect; to gather; an pii hii én lai he _
didn’t gather all his belongings 3. pii toobi to court
trouble; a ta pii mi he is picking a fight with me; pii
oto to look for a quarrel; pii kunu to do something
to cause an avenging spirit 4. pii kosi to slander

5. pii fio to arrange the fio ropes so that the
hammock will spread

ideophone meaning very quiet

dusky and bronze-winged parrots

1. excuse me 2. to ask pardon

first finger

arrow

1. celebration 2. to have a good time 3. to be
happy

chicken lice

type of bird (squirrel cuckoo)

a type of curse having to do with wrongs within
family

1. to answer 2. to sound out, e.g. bai ta piki noise/
shouting can be heard

small; little; wan piki wan a little bit; a fika piki s¢
mi naki én I almost hit him.

chestmut-fronted macaw

spirit dwarf '

the southeastern branch of the Suriname River
known as Pikin Rio

April

type of earring

a creek near Futunaakaba

a village downriver from Pokigron
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pikip6mba
pikisaba
Pikisééi
pikiwan
pikoléti
piképu
pildsu

pili

pina

pindéd
pindi
pindja
pindja pdu

pingo
pinpinpin
pibé

pipa

pipdp4u ahiin
pipi

pisi

pisipatu
pisiten
pitawdjo
pitidwii
pito
pobiki
pobosi
poi

ruddy ground dove

Wednesday

a village downriver from Futunaakaba

1. a little bit 2. younger one

song bird (lesser seed-finch)

record player

straight pin

handword tool usually made from the rib of an
umbrella and used for making sepu

1. safety pin 2. hair pin 4. palm branches used for
thatching roof

peanut; peanut butter

image; statue

1. to pinch 2. to use sparingly 3. to tell secretly
tree type used for medicinal purposes and for
making beams of house

wild pig

ideophone for sticking out as pot belly
ideophone for very black

pipe

type of grass, has hollow stem

penis

1. piece of 2. while; te wan pisi after a while

3. where one lives; a dé néén pisi he is at home
night pot

a while; wan pisiten u seibi juu about seven o’clock
black nunbird

type of plant (with stickers)

to braid very short hair

1. statue 2. doll

(mbei pobosi) perverseness

1. naughty, bad; poi né disrepute 2. spoiled 3. too
much; very much 4. poi maun a sémbé to kill
someone 5. tja sémbé go poi to slander
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po6ip6i
Pékigoon

poku
poli, péi
politiki

péma
pémba
pémpa
pén
pondi
péndo
pongé
péntu
podba
poobd
podka
podlo
poopia
poosian
pooti
pootima
pootumdni
popd
pépidt

pésu
potési
potigé
potokii

potiléti

spoiled; bad

the village where the Suriname River and the road

to Paramaribo meet

amplified music

naughty

sneaky; ta naki politiki to try to win people over to

his side; to try to deceive

type of wasp

pigeon; dove

tip of boat

fish bladder

1. to spoil 2. spoiled

barge

a type of vine and its fruit (fish eat it)

pound; ameekan oli pontu type of container
gun powder

to try out or test; to tempt

type of plant used to heal cuts

1. to show off; to be playful 2. to celebrate
type of fish

1. poison 2. unusual power to do something
poor

poor person

wallet

empty shell

purpleheart tree and wood, often used for
decorating front of houses and in woodcarving
post; foundation posts of house (sometimes made
of cement)

[medicine] purgative

Portuguese/ Brazilian

small black birds that flock on rice fields
ideophone for completely full

camera
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poto

potopoLtd
pi
piiké, pilingé

pukusu
pulakéhédi
pululd
Pululdtjantjan
plingé

pusé

pusipisi
pita
piiu

puiima
puumi

1. earthen pot 2. pot of medicine or obeah; buta
poté to prepare the medicine or obeah

mud

1. stillstanding pool 2. a long green squash
ideophone for a non-heavy object coming to the
top of the water

bat

hammock without fio

foam; bubbles

a small rapids on the Gran Rio

see puké

1. to move over 2. to slide something to one side
2. to massage

cat

whore

1. to yield (e.g. a seed; a crop); to produce; 2. to
row a canoe 3. to remove 4. to explain: puu én da
mi explain it to me; puu di gogo u di fan da mi give
me the essence of what is said; puu kontu to solve
riddle 5. puu kai to fall 6. puu a déé infant’s
initiation ceremony; also, to declare
ceremoniously clean 7. puu buka to revoke an
agreement 8. puu futu a goon to dance 9. puu
pakisei da sémbé to comfort someone 10. puu wojo
to stop staring 11. puu naa kéni futu to walk
cautiously 12. buka féén ta puu wata he/she is
drooling 13. de puu dii daka kéé they mourned for
three days 14. mi puu tu dusu kélu bai én I paid two
thousand guilders for it 15. puu fuka to relieve
onesself 16. puu leibeweisi obtain a driver’s license
1. body 2. animal hair; fur 3. feather (s)

to shed body hair, fur, or feathers
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sa
s&’

sda

saadian
saadini
saifu

saagd

saajd, saanja

Saaméka

Saamdkasitddti

Saand
sadnda
sdandi
sdanfa

saanjd
sadnti
saapéatu
sddpi

s

may; can; a sa ké can it be?

contraction for sabi

to have mercy; to pity

a type of fish

sardine

slave

too salty or sugary

1. to give away too generously 2. to spread a piece
of news indiscriminately

1. Saramaccan area 2. Saramaccan (adj.); Saamaka
sémbé a Saramaccan

1. the street in Paramaribo known as Saramacca-
straat, where Saramaccans buy most of their
supplies and where they take a truck to the
interior 2. a straight stretch of river upriver from
Duwata where the current is especially strong
Suriname

small rodent type

know what (contraction: sabi andi)

1. contraction for ‘know how’: sabi unfa

2. knowledge; wisdom saanfd u du féén kaba he
didn’t know what else to do

see saajd

to speak disrespectfully or harshly

1. sandal 2. hoof

quiet; slow; careful

sddpisddpi, sdpisdpi quietly, slowly; carefully

sadpu
saasaa
saasda
sabd

1. sharp (e.g. knife) 2. sharp in understanding
quickly; in a hurry

shrimp

1. day of rest 2. week
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sabdna
sabéé watji
sdbi

sdbima
safékita

sai
séi, sdli

sdka
sakdamé
sakafasi
sakdsa
sakatd
saki

sakisi
sakpi, sakwi
sdku
sakusaku
sakusu
sakwi
Salibdnga
sén
sandopi
sdndu
sangé

grassland(s); desert

type of tree

1. to know 2. ma bi sabi sé féén I wouldn’t have
thought that of him

close acquaintance

(also known as didib{ kakd) obeah medicine put on

fontanel of newborn to keep from epilepsy
to be

tree type that has a drinkable sap and is used for
bongoma

to descend

ringworm

humility

living room

1. to toss and turn 2. to scratch up

business

sawdust

to shake out; to shake off

sack; a sdktsdku in sacks

a type of grass with a pleasant fragrance
cleanse through obeah

see sakpi

a village next to Kaajapaati

1. saw; san koowa sawdust 2. to saw; to gnaw
dwarf; midget

sand

1. (in Gadu ta sanga i) nosebleed 2. to stagger
around

sangaafi, sangaavid type of plant used for making obeah

sangi batdta
sansipampia
santjé

sapakda

sédpate

type of sweet potato
sandpaper

frame for sawing planks
see asapakda

evening; afternoon
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sapatia, suti sapatia a type of fruit

Sapatikiiki

a creek downriver from Semoisi

sdpisdpi, sddpisddpi quietly; carefully

sata
sati
sdtu

sauké

sawa
sébitda
sébitda liba
sédu

seéi, seépi

seeka
séémai

seéngba
séépi
séi

sei
séki

sémindééfi
Seméisi

sén

sénsi
sept
seséi
sesipeégu

Saturday

short

1. salt 2. a satu di sémbé he holds a grudge against
that person

whiskered fish that grunts

to rinse

leech

May

wood type used for wood carvings (probably a
type of cedar)

1. self 2. same; di wan seei womi the very same
man 3. intensifier; de seei mbei it’s their own fault;
a kai ku mi seei | am really pleased

1. to prepare; to arrange 2. to care for

type of plant used in making obeah, withers when
touched

army ants

1. see sééi 2. fish net

1. to sell 2. sei sémbé/ ta tja sémbé ta sei to betray
edible flying ant

1. to shake; sekiwata rough water 2. to disturb
greatly

razor blade

the first village after a long stretch going upriver
from Tumaipa

1. shame; da sen to shame; sen kisi én he is
ashamed 2. abi sen to be modest

since

crocheted leg bands

scissors

decorative nails
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séti
sé

sébén, séibi

sééé
sékéti

sé1é

sémbé

sémpi

séndé

séngbé, séngéé
séni

sénsi

si

sia

sibd

sigaléti
sii

siii

sika
sikdda
sikdmbuti
sikéiki
siki

to set up; to begin

1. side; i héngi a wan sé poi you are being
prejudiced 2. aside; un boo go a sé let’s go aside to
talk privately 3. in regard to; a di s€ u njanjan soni
as regards something to eat 4. de tu s¢ maun both
hands 2. s¢ euphemism for defecate: sé ta kii mi I
need to relieve myself; mi nango a s¢ mi ko I'm
going to relieve myself

seven

description of quiet movement

a social dance; péé sékéti to sing and dance séekeéti;
djombo sékéti to perform pantomime to the rhythm
of drums

ideophone for a light touch

person

to say things to make someone angry

to shine; to be bright

without handle (e.g. machete or knife)
silver-type metal

cent

to see

strong expression of disgust

1. curse; to curse someone 2. amulet 3. wooden
whistle for attracting agoutis

cigarette

1. seed 2. small item of which there are many
(e.g. bead, candy, pill)

ideophone for close quietly

chigger

ladder, stairs

large beetle

fright

1. sick (downriver dialect) 2. close to death
(upriver dialect)
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sikifi

sikifi pdpéi
sikima
sikisi
siképu
sik$6
sikétiiki
sikbutu

sil6

simé

sindi
sindéki
sindja
sindjdsindja
sindjdpéétu

to write

pencil or pen

sick person

six

1. to kick 2. narrow shovel

school

cup

police

sloth

cement; to cement

to put pressure on someone to do something
snake

ashes

gray

hardwood tree used for making boats

sindjdpéétimdun fer-de-lance

sindé6
sindisi
singddsi
singi
sinkii

sinta

sinti
sipai
sipdn

sipandji
sipanjélu
sipéi

sipi
sipindji

sit down

Chinese

sisal plant used for making.rope

1. to sink 2. to sing church song (s); church song
body; a go a u sinkii it made us depressed; de waka
te de aan sinkii moon they traveled until they were
worn out; booko kamian ku sinkii to thrash around
1. type of snake 2. band tied around waist after
giving birth

to have an intuition

stingray

1. to be filled to bursting 2. to be strained 3. to be
exciting

wood shavings

Spanish

1. mirror 2. to wait for

1. ship 2. swallow-tailed kite

flood waters resulting from the tide rising
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sip6 type of vine often used for tying thatch

sipéiti 1. hyperdermic syringe 2. to give an injection
3. to spray

sip66tu joke

sipbnsu sponge

sisa sister

sisd mdi term of address (usually for sister-in-law)

sitdafu 1. punishment 2. unfortunate circumstance

sitdati street; main path

sitai strength

sitdmpu, sitdnpu 1. stamp; to stamp 2. big and strong

sitéifi strong

siténu rock; siténdmiii stone

sitond fisi type of fish

Siténuku a village on the Gran Rio

soddti soldier

s6i 1. to swell 2. to swear

s6ifi, sbifi certain

soldnga as long as

s6mba 1. heat from something 2. spirit that possesses
one when certain trees are felled or damaged

s6émbi palm tree grub

s6mbi pdu tree type (when felled the sombim’ma lays eggs
in it)

s6mbim’ma beetle type

s6mboé tiwii (also known as bé mindjd dwii) plant used for
medicine and for obeah

sénde Sunday

sondi (downriver dialect for soni) see soni

songé type of fish

soni (upriver dialect for sondi) 1. thing; something;

anything 2. te na soni very much 3. s6 wan soni
expression of empathy or grief after tragedy 4. hén
ku én a’ soni they have something against each
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sonté
sOnu

sonddti
sénugo
sémikimdtu
s6nidwdjo
s66da
s66fu
Sooldn
so6pu
$00860
s66ti

s6pi
sopolopé
sépu
s6wa

sb

s6do

sbfu

s6ifi, s6ifi
sSlu
s6ligu
séméni
séndo

other 5. ta begi soni to pray to a spirit 6. an ta ko
soni méoénsé he/she/it never becomes what he/
she/it should be

1. maybe 2. by this time; amanjan te sonte
tomorrow about this time 3. te sonte until now
sun; sonu booko ta ko sunrise; sonu nango sunset;
sonu dé a mindihedi noon

noon or shortly before or after

west

east

the sun

baking soda

silver

a village between Bofokule and Godo

to swell

large parrot

type of

strong sweet drink

type of bitter vegetable

1. soap 2. to soak in soapy water

to spoil; spoiled or soured

1. so; thus 2. approximately e.g. baka wan jaa longi
s6 after about a year 3. s6 { séépf 0 “Same to you!”
(reply to good-bye and wellwishing) 3. s& wan soni
expression of sympathy or grief; response to
expression of sympathy

1. stairs 2. storey

soft drink

certain

supporting horizontal pole for house

to care for

so many

without
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s660
s66t6
s66t8mii
sbsééi
s6s0
sBstitu
sd
sualifu
subf
subima
sugiiu

siki
stdkua

1. common response used to show that one is
listening 2. expression that indicates a) the end of
a conversation b) the beginning of a new topic

¢) a return to a former topic that has been
interrupted

ideophone for sound of quiet boiling

lock; to lock

key

also

1. worthless 2. tasteless 3. fu s6s6 in vain

nurse

a type of small yam

see suwdlufu

1. to ascend; to climb 2. to enter a boat or vehicle
type of bird (woodcreeper)

dark; darkness; wojo feén suguu he/she can’t see
well.

sugar

to look for; a suku di soni te wojo féén ko béé he
looked for it in vain

sukuéti, sukuwati 1. cocoa; chocolate drink 2. tan color

sukufinga
sukiifu
sukima
Sukiinale
sukusénsi
sukutii
sukuwati
suld, suw4
sumda
sumdd saba
sumés
suméésdtifitu
sumiku

see asukufinga

1. screw 2. rust

foam

a clinic post near Abenasitonu

see tjukusénsi

to search for

see sukuati

storage place

small

(also known as pikisaba) Wednesday
to smell

perfume

1. smoke; to smoke ta puu sumuku to yield smoke
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siin

stindju
sungadémbu
sunjén

susd
sdsu
sdati

2. mist

to swim

dirt or dust; dirty

apuku name for tobacco

to dream; sunjan u mi o Dream about me!
(sometimes said in parting)

dance performed after burial

1. shoes 2. tabu name for chicken

1. to shoot 2. sweet or delicious 3. enjoyable; nice;
de kisi u suti méon hif soni they welcomed us very
enthusiastically 4. to pierce maka/peegu suti mi

I was pierced by a thorn/nail. 5. suti faja a gufalu
ignite a fire to burn a heap of brush

suti sapatia, sapatia a type of fruit

stitisii
sutdu
suuu
suwé
suwdgi

suwdaki

candy

chair

see zuuu

1. to perspire 2. storage place for rice

1. brother-in-law; sister-in-law 2. term of address
(usually for brother-in-law or sister-in-law)

1. sick (upriver dialect) 2. close to death
(downriver dialect)

suwélufu, sualufu matches; suwalufu tanda a single match

suwidmpu
suwi

ta

swamp
type of bird (little tinamou)

T

verb prefix meaning continuous aspect: a ta wooko
he is working

1. that; a sabi taa mi ta ko he knows that I am
coming 2. as if; a mbei taa a nango he acted as if
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taamdni
tadmpu

tadnga

Tadngdafisi
taanzé
tadpu
taatd

tabdku

tifa
tai

taja

t4jab6iboi aldla

tdka
taki

takima
takitdki
taku
takubés
takuféo
takumbéti
takutatdi

he was going 3. to say: a taa a o ko he said he
would come 4. tar

fishnet

to stand; mi taampu dé an expression meaning that
you have said what you needed to say

1. loudly 2. hard 3. strong 4. ku taanga with
difficulty 5. a a’ taanga libi he/she is hard to get
along with 6. a a’ taanga jesi he is stubborn

a creek between Abenasitonu and Jaujau

type of arrow point

1. trap 2. steps; stairs

1. father; father’s brother 2. address for father,
father's brother, or father in law

cigarette; tobacco

table

1. to tie 2. tai hati take courage 3. tai hati disa soni
to be temperate 4. tai b6 to make a fist 5. tai

tai he/she is greedy 7. tai goma bake/fry cake; tai
muunga to prepare and cook muunga (traditional
tied with vines in banana leaves before cooking)
type of large yam

blue-and-yellow macaw

strand (e.g. of maipa fruit)

1. taki taa to say 2. authority 3. decision; hoi di
taki to do what is agreed upon; ma dé ku di taki de
I don’t agree on what has been decided

leader; authority figure

argument; disagreement; dissension

1. bad; evil; a ta pee taku kaita he cheats 2. ugly
dysentery

bat

jaguar

bushmaster
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tila, tda
taldn
talukpéa
tamanda
tamii, namii
tampé

tamiandu
tamitindi féo
tdn

tdn kdmian
tanda

tangi

tdntan
tanvama

tanviwét4 liba

tapad

tapdbéé mii
tapdbtikama

tar

train

type of bird (trogans)

large anteater '

sticky

lid; cover; kini tampa kneecap; kokonoto/maipa
tampa top of coconut/ maripa fruit where the stem
is attached

small open kerosene lamp

gnat

1. stop; wait a minute! 2. to stay 3. tan a wosu
pregnant

a place to stay

1. tooth; jabi tanda smile; laugh 2. suwalufu tanda
a single match

1. thanks; gaantdng fii thank you; na soni u tangi
you're welcome 2. gadntangi please

upper arm

retarded person

August

1. to close; hai di d66 tapa close the door 2. to
cover 3. protection against evil 4. to prevent; to
stop; tapa di wagi stop the car/bus 5. lontu tapa
to enclose 6. tutu u mi tapa I am hoarse 7. di
kamian tapa bundji it’s foggy 8. tapa dungu to stand
in the light (and thus prevent someone from
seeing well) 9. di ndeti bi tapa u it became dark
10. di wosu/kamian tapa the house/place is
overgrown with brush 11. tapa maun da sémbeé to
hold hand up to show someone that you are aware
of him/her 12. buka féén tapa he/she is unable to
speak

last-born

dumb person [i.e. cannnot speak]
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tapand
Tapawdta
tapidka
tapibko
Tapipadan
tasi

tatd
tdta
tatai

tatdihukd
tatdijasd

tatdiwatji

tati
té

tébidnkuli
téégo
tedja

tefa, teefa
téi, téki

téigi
Téiwéi
tekiitekd

offering for spirits

the rapids at Godo and across from Djoemoe
tapioca

type of insect

a rapids on the Gran Rio

1. handbag 2. a type of plant that is used for
thatch

1. father 2. old man

address of woman to her father in-law

1. snake 2. string; rope 3. vine 4. libi tatai most
essential thing

string tied around waist

severe condition resulting from contact with a
type of vine

plant whose leaves are used for washing after
chidbirth

pestle

1. tea 2. (also téé, tééé, téfd, tééfd) until; while;
a (very) long time; mi waka teee I walked for a
very long time; hii di daka dé teefa ndeti all day
long; te mi wei/ te a wei/ te de wel in vain; without
getting anywhere

cocoon

forever

star

see té

1. to take; to accept 2. to take in sexual intercourse
3. a tei mi u sémbé he accepted/honored me 4. tei
fu wogi to take offense 5. tef kdtd to enjoy the cool
air 6. tei faja to start (e.g. motor) 7. tei fu bigi to
appreciate

slowly

a tourist camp at Gunsi

hiccup
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téla
téli
télu

tén
tengitengti
téni

tési
tentek4d

té téd té
téémé

téin

témbé

témbéma
témékd
témiémaipa
téndé

téné

tia

tidé
tidé siki
tiééén
tiéntién

tifihédi, tifiédi

i
tiiki
tiima
tiipa

land as opposed to water; a dé a tela (said at
riverside) he’s in the village; tela buka water’s edge
de an teli én a dendu they didn’t count him as of
value

whole; wan telu ganian an entire chicken; lei mi én
ku telu show it to me in it’s entirety

1. time 2. néén ten prime of life

see atengitengi

ten

to taste

chicken snake

(ta naméén té té te) ideophone for patting gently
to tremble

ideophone for very small

1. to sew, carve, or do handcraft 2. something
made skillfully with your hands, e. g.wood-
carving, embroidery, decorations on cassava
bread

carpenter; person skilled in a craft

plant type with stickers

type of palm tree and its fruit

1. to stretch 2. to hand to someone 3. a ta téndé
gogo ta luku he’s making an unusual effort to see
to tear

greeting form for addressing girl or woman
today

leprosy

ideophone for small

ant wren

to be content

1. to steer 2. to lead

1. iron; to iron 2. mbei titki da to treat as a stranger
leader

intestines; gaan tiipa stomach of animal
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tiisénsi

ten cents

tikénko, atikénko stilts

Timbéapaati
timbii
timb66
timu

tinde

tinga

tingi
tingiféo

an island on the Gran Rio

ideophone for pot belly

ideophone for dead fish drifting on top of water
see tinimidliba

type of bird (small grass seedeater)

to suppose

to stink

buzzard

tingimésd, atingiméki celeus woodpeckers
tinimuiiliba, timu October

tio
Tiébéto
tititi
tja, tjai

tjaba
tjdbisi

tjdbiikama
tjai

uncle on mother’s side

see Djabddkéndé

ideophone for small

1. to carry 2. to endure 3. a tja hedi he is/was
wise 4. tja sémbé go poi to slander 5. de tja de go a
pasi they saw them off

1. to till (e.g. a field) 2. to cut off from its stalk
(e.g. maripa fruit) 3. to graze in passing
hardwood tree used for making mortars
messenger

see tjd

Tjaikondé, Tjalikdndé  a village between Laduani and Tutubuka

tjakd
tjdka

tidka

tjaka

tjakaa
tjakdsindéki
tjakati
tjakatjaka

(Nieuw Aurora)

rattle .

ideophone for sudden quick action; a djombo tjaka
he made a sudden jump

too short (e.g. dress)

rash with blisters

rough and dry

rattlesnake

pulp or pith; dregs; grounds

without leaves
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tjala tjala
tjali
Tjalikéndé
tjam

tjangé
tjangaa

tjapusitdn
tjdtja
tjéni
tiéntjén
tjentjén
é

tjé tjé 1jé
tjé yé jéé
tjéke
tjékéliba
tiéntjéntjéén
Tjibihédi
tjikd

tjina, kina
tjinama
tjindsiki
tj616160
tjongooé
tjontjomb4
tjo

ideophone for animal running

sad

see Tjaikéndé

ideophone for piercing (including feeling of sharp
pain)

(also known as kumil) palm tree type and its fruit
1. circle 2. circle made from palm leaves or white
clay for ritualistic purposes

a type of loose tobacco

gravel

sugar cane

brand new; like new

to rev a motor

ideophone for very lightly

walk sneakily or silently

ideophone for small

1. to dance sékeéti style 2. tjeké awha maun to shrug
temporary shelter

small for his age

a creek upriver from Tumaipa

1. enough; moni an ta tjiikéén he/she always wants
more money; gansé an tjikéén the pot isn’t big
enough for what is in it 2. di wooko ta tjika mi the
work is difficult for me; ma tjika u heepi én 1 am
not able to help him 3. kumafa u sa go zuntu tjika
as close as we could go

taboo; allergy

leper

leprosy

ideophone for drenched

ideophone for overflowing

tobacco

expression of contempt
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tjék68

tjbén

tj6ni
tjbnitj6ni
tjénpika
tjontjé uwii
tjotjo

tjiba

tjubéngé

tjubi
tjubi
tjubula
tjufangé

dripping of water: wata ta kot £j6 tjo ta kai a goon
water is dripping

1. fork 2. to prick 3. to stab; de tjokd én faka kil
they stabbed and killed him with a knife 4. a fan
tjoké mi he implied me in what he was saying 5. to
ignite a fire (e.g. in a field)

ideophone for alone; destitute

ideophone for sound of gun not firing

corner; sharp curve

pointed

yellow-billed cuckoo

tender (leaves)

to wash clothes by pounding them on the rocks
rain; tjuba baaka it’s getting ready to rain; tjuba
limbo kaa it has stopped raining; tjuba ta maani it is
drizzling; wetihedi tjuba fine drizzle

large cast-iron plate used for making cassava bread
and for drying cassava

to hide; tjubi sémbé gogo keep a secret

kai a tjubu to fall into bankruptcy

sting ray

reed basket for catching fish during fish poisoning

tjukusénsi, sukusénsi coagulated blood

tjaldlad
tjukumbéti
tjuma

ideophone for left without a single thing
flesh
to burn; hati u mi ta tjuma indigestion

Tjumdbaana Kiiki a creek just upriver from Pokigron

tjambu
tjupd
tébo
t6fu
té6fuma
tégbo

bullet

1. to suck 2. to dry up (e.g. eggplant)

pool

1. miraculous; amazing 3. dried up; spongy
miracle worker

great grandparent
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tok66gbdgba
toki

t616166

tém, t6n
tomiti
tombombii
tombi

témpi

tén

ténka

tonto
to6bi

tookd

tookoo
to6mpu
toén
toond

for
to6njon
t666
toosé
topitopi
toto
totémboti

type of plant

small cassava "dumplings”

ideophone for very straight

ideophone for sitting very straight

tomato

automobile

to spill; to tumble; to tilt

stump

see tém

a tree and its fruit from which oil is made for
medicinal purposes

suti tonto walk on tiptoe

1. trouble; mbei toobi to look for trouble; a toobi he
took someone else’s wife 2. to bother

1. different; a mbei wan tooka fasi it is made in a
different way; a bisi tooka sé linga she wore
unmatched earrings 2. to change; to exchange;
tooka méni to exchange money; tooka pasi to pass
each other/ to exchange paths; tooka puuma to
shed hair or feathers

type of bird (marbled wood quail)

trunk

time; so toon sometimes

1. to return; a ta toona ko baka he/she is returning
again 2. (with baka) again a toona wasi én baka
he/she washed it again 3. di miii toona euphemism
“The child died.”

spirit type

completely straight

to twist; to spin

description of short, stubby things

type of banana '
woodpecker
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2

to

1o to
tédo
toké
t8ké

téku, t6kdsééi

tolii
toné

téngo

téngdni
t66n
tdonsén
166t6

todu
toSuwoésu
tésikoj6

této

tu

tid

tika
tukumédun

intensifier for alone; only: a d¢ hén wanwan t6
he/she is completely alone

to drip

toad

scaled pigeon

booko toké to fight with any instrument

however

ideophone for completely disappeared; te di gaan
liba dédé woliii when March is completely over

1. type of water spirit 2. anyone physically
unusual -- albino, midget, etc.

1. tongue; lembé tongo to lick one’s lips; di sindeki
ta lémbeé tongo the snake is flicking its tongue

2. language 3. voice; tingo feen limbo/suti he/she
has a nice voice 4. di napi ta tuwé tongé the yam is
putting out new shoots 5. da téngo resist with
strong words 6. an o bia tongé he won’t change
what he said 7. a ta taki tu tongd he is being two-
faced 8. maa tongd to clear throat (i.e. to get
someone’s attention)

response to folktale opening

type of rodent

brain

1. crooked 2. great-great-great-grandparent

3. t66t6 maun left hand 4. t66t6 maun sé left
marriage; to marry

(as in hoi té6uwosu) marriage celebration

vine whose leaves are used for bathing after
chidbirth

to push

also

two; tu tongd two faced; de tu tuu both of them

dance type
type of awara palm
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tukundi
tukusi
Tukusi

talili

thlingi, timii
Tiliébidka

tumé
Tdmaipa

tiimdun

tdmbu

talingi, tuléngi
tamisi, tdmdsi
tuntd

tutd

Tutubiika

tau

tui

tudisi
tutisid6u
tudtuu
tuwdlufu

type of large fish

arrowpoint

a rapids on the Pikin Rio

large flycatcher (kiskadee)

twin(s)

a shrine at the juncture of the Gran Rio and the
Pikin Rio

to take in sexual intercourse

(also known as Maipa) a village upriver from
Heikuun

type of drum

mound of dirt (usually for planting peanuts)
see timii

very much

to spit; tjuba ta tunta it is beginning to drizzle
1. horn (instrument or of an animal) 2. throat; tutu
u mi tapa 'm hoarse; hopo tutu a liba put your head
back 3. to pour

(known by outsiders as Nieuw Aurora) a village
near Laduani

all; hii de tuu all of them

truly; surely

to push or shove

method of braiding hair

indeed; true

twelve

tuwidldfdmad liba December

tawénti
tawé

twenty
1. to throw away 2. to divorce 3. tuwé njanjan

to make a food oblation; tuwé watd to make a
liquid oblation (usually rum and/or water) 4. tuwé
maun to gesture; to feel around 5. di pau ta tuwé
uwii the tree is shedding its leaves 6. tuwé jeje to
throw a shadow; tuwé kéto to give shade 7. tuwe
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u, fu

i

iidu

ufindji, uféngi
ufd, bifé

in

@in méni
{in péi
tindi
unfé
lingo
unsé
tinu, dun

wojo to look around 8. tuwé lai a wosu to put one’s
things in a house 9. de tuwé te a kiiki they walked
all the way to the creek 10. di napi ta tuwé tongo
the yam is putting out new shoots 11. ta tuwé buuu
to bleed while in locomotion

U
of; for
2nd person plural pronoun: we; us
firewood
machete

1. before 2. for a little while; for the time being mi
nango ufé 3. besides that: ma feni di pampia, ufé ma
a’ moni tu ] wasn’t able to get the required permit,
and besides that I didn’t have enough money
which

how much, how many

what kind

which one

how

gizzard

where

2nd person plural pronoun (you)

see hipi

leaves used for medicine (laxative in treating
worms and the common cold)

1. leaf; dee pau ta sakwi/ tuwé/ tooka uwii the
leaves are falling 2. hair; kisi uwii to fix hair; beei
uwii to braid hair 3. plant; vegetation; wasi uwii

to wash or sprinkle with water in which certain
leaves have been submerged/cooked
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vaan
vangaa
vau
véntu

vénéndé

vi, vili
vinde

vitjé

vodi
vodiigddu
Vodiipaati
vo

voo

vula

vungaa
vunguvingu
vunvun
vuunvuunvuun

wa

waa
waaa

waakii
waand

v

ideophone for unpleasant smell

ideophone meaning large, spacious, and floating
ideophone for very quickly or suddenly

1. wind; ventu ta wai a breeze is blowing 2. fumes;
steam; ta puu ventu is giving off fumes/steam

4. gas (in stomach)

ideophone for cleared off

to begin to ripen

to throw

monkey type

a sacred snake (boa constrictor)

spirit of boa constrictor

a island downriver from Kambaluwa

ideophone for exclusively

heavy breathing of sick person

old word for rain

ideophone for big, large, strong

ideophone for floating in space

hummingbird

sound of the grunting of wild pigs

w

contraction: 1st pers. pl.- with neg: wa o go méén
we are not going anymore

to grab for

(e.g. paaja waaa) ideophone for completely
dispersed

type of fish (orange-striped)

paca (a type of edible rodent)
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wadpa
waawda
wagi
wadgifitu
wdi

waimbo

waéiti

waiwdai

wajaa
wajamdka
wajamdkd liba
wajawaja
wajona

wika

wakamé
wakatiki
wikdwdka libi

type of fish

type of fish

vehicle: car, bus, truck, etc.

wheel

1. to be happy; hén hedi musu wai. he must be
pleased 2. to wave; wai labu to wag tail 3. wai di
déé to partially close the door 5. di tjuba wai pasa
the rain has passed

see jaimbo

pretty; nice

1. with pleasure 2. happy

ideophone for complete open

green iguana

September

friendly; extrovertish

scarlet-fronted parakeet

1. to advance by natural mode of locomotion
(walk, slither, ride, etc.); di oloisi ta waka the clock
is running 2. waka ku mujéé to have sexual
relations with a woman who is not one’s wife

3. waka-a-péma a person who doesn’t like to stay at
home

visitor; resident from another village

walking stick

promiscuity

wiékdwadkd siki aches and pains
wikdwdkdsiki dwii type of plant used to heal aches and pains,

wakiti
walili
wién

wiéina
wandai

including bone troubles

1. to guard 2. to wait for

anteater

1. one 2. a 3. contraction: 2nd pers. pl. with
negative: wan o go you won’t go 3. di wan the same
type of tree

type of monkey
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wiandji

wangaa
wangawanga
wénld
wanséi
wiénte
wiéintéwante
wanti
wanwan
wiépu

wasi

wasiwasi
wita

wataddgu
Watambii

(also known as odtin) a type of tree (tall; has sticky
sap which is used for catching birds)

type of cooking pot

speckled; spotted; variegated

some

wide cooking pot with handles

right away

immediately

a few

only; alone; hén wanwan by himself alone
epaulets (e.g. on village captain’s uniform)

1. to wash 2. wasi uwii to cleanse ceremonially
3. wasi puu to erase (a tape) 4. wasi footoo to
develop a photograph

wasps

1. water; any clear natural liquid (e.g. coconut
milk, tears) 2. di wata ta kule taanga the river has a
strong current; ambé o aba mi wata who will help
me cross the river?

(also known as awaapuja) otter

the name of a Saramaccan clan

watambiu, watamidndu watermelon

watdwdtd miii
watawent
watji

wiétji

Watjibdsu 1
Watjibdsu 2
watjipiikitu
watdanu
wawiéi

newborn baby

the spirit of the water boa

type of tree and its fruit

1. to wait for someone 2. to watch someone with
the intention of catching him/her at something
3. to guard (a house)

a transmigration village at Brownsweg

a transmigration village at Brownsweg
blueheaded parrot

type of vine

fan made of reeds or other plant material (mostly
used to fan fire)

115



weduwedu
wégi

wéi

wéki

wéiki

wéti
wetiasénsi
wétibése
wétifisi
wétiféu
wétigddu
Wetikdmba
wétikimaélu
wétitinde
wé

wi 58, wé s6 tu
wééé
e
wéi
wéndjé

wénké

wénd
wénwén
wénwénkak4
wéti

wiki
win

wini
winima

weevils; wood lice

1. to size up; to think through 2. to weigh

1. tired 2. weather 3. open place in woods

to awake; i weki né Good morning! (response:
mi weki e!); mi ko da i weki I came to greet you.
material (pieces of old burlap, etc.) used to seal
cracks in canoe '
white

type of rice (easy to pound)

type of frog

a type of small river fish .

cattle egret

albino

a creek just downriver from Pokigron

a type of small river fish

type of bird (female blue-black grassquit)
clause introducer used to introduce speech;
wé mi we? What about me?

response to statement; agreement

expression of approval

to dedicate or initiate

wendje mujeé mii young girl; mbei wéndjeé to "priss
around”

store or shop

response of agreement

fly (i. e. insect)

maggots

law; regulation; buta wéti to establish a law;
poi/booko wéti to break a law

week; di wiki di jabi dé that week; di wiki di ta ko
dé next week

wine

1. to win 2. to gain

victor
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2.

wipi see hupi

wisi black magic; to perform black magic

wisiwasi worthless; foolish

wiwii see uwii

woébo see obo

wodi see 6di

wogi see hogi

wdéjo, Gjo 1. eye; wojo féén suguu he can’t see well; njan wojo

to wink; to make eyes at; fon wojo to blink
2. pattern (of cloth); color 3. na wan wojo soni not
a single thing 4. tei sémbé dou wojo to not be afraid
of anyone 5. tuwé wojo to look around 6. ma booko
wojo da i 1 didn’t mean to slight you. 7. bé wojo da
sémbé to threaten 8. pii alisi wojo to pick out
imperfect grains of rice 9. dééwojo brazen; impolite
10. dé ku wojo to be awake 11. di alisi booko wojo
the rice has sprouted

wéjokokéo eyelid

wéj6kékéo piadma, wijéldbu eyelash

wojolibdpdima eyebrow

wojomii pupil of the eye

wohjowidta tears

wojowéjo market

woké see oko

wolé, woolo, olo alas!

womi man; male; term of address to man: womi, i

nango né?; a dou womi he is seen as a real man;
womi kdmian male private parts; wom{ wata semen
Womisdndu a sand bank just downriver from Malobi

wodko to work; wooko goon to prepare a field for planting;
wooko kasaba to process cassava

wodkoma workman

woolé alas!

Wo00 expression of dismay or joy
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woésu, 0su

woébto

wotd
woéwa, hoha
wo

wédu
wiliku
wo06
wdutu

zaaa
Zadja

zaikoé
zalalala
zamé

zaun

zé

zéi

zéib6to
zengezénge
zéntete

zé

zéngéé
zéngéni
zéngénima
zéngézéngé
zin

house; tan a wosu pregnant; dendu wosu sleeping
room; mi ku én dé di wan wosu dendu we are
members of the same family on the mother’s side
see 6to

see ot6

mbei wowa to yawn

to erode

proverb; something said with a hidden meaning
cloud

ideophone for sound of many people crying
words; something said or to be said

z

ideophone for passing by

a creek between Tutubuka (Nieuw Aurora) and
Gujaba

type of bean

ideophone for boat or airplane traveling -
absolutely not!

elephant

ocean

large flag or cloth

sailboat

ideophone for swaying

type of tree

long and hanging down

ideophone for drifting in boat or air

to sway or swing

hammock

ideophone for rough water

to press; to squeeze
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zdndu

zonké
zugiiu
zunta
ziintu

Zuuu

serious crime that demands supernatural
retribution

coals

see suguu

to bring close together

close by; close to; kumafa u sa go zuntu tjika as
close as we could come

ideophone for large, heavy thing appearing or
sinking
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